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Introduction of The Translator

ilbrahim

00966591511438
00923085799788

abo99be@agmail.com

Translator: Translated text projects, including legal documents,
website content, news articles, and corporate reports.Upheld
strict confidentiality policy when translating personal and
diplomatic materials.Provided interpretation and transcription
services as needed by corporate clients.

Experience

2010 - 2019
Supervisor
The Bahraini Hajj Mission, Mecca

2012 - 2017
Supervisor
Hajji and Motamer gift foundation, Mecca

2018 — 2019
Team leader
Makkah Train, Mecca

2017 — 2018

Seller
STC Company, Mecca
2020 — July 2021
Translator, Customer support Agent ,Islamabad
senior Customer support agent in American based shipping
company ( Globalshopaholics)
July 2021 - Present

Sales Department & Operations Head Islamabad
senior Customer support agent in American based shipping
company ( Globalshopaholics)

July 2021 - Present
Business Relations Manager ,Islamabad
senior Customer support agent in American based shipping
company ( Globalshopaholics)

March 2023

Translator, ,Islamabad
Translating & proof reading & video speaker in { Pakistan
Detectors)

languages

Arabic - fluent
English - fluent
Urdu - good

Additional
Trainings

2013 "How to be a good
speaker” Talha bin Ubaid ullah
school , Makkah , Saudi Arabia
2013 Medical course Saudi
Ministry of health , Makkah ,
Saudi Arabia

2018 C++ and Java course [IUI
. Islamabad ., Pakistan

Education

2016 FOUNDATION IN
ENGLISH NUML, Islamabad
2016 certificate in
English NUML, Islamabad .
Pakistan

2019 BS Translation &
Interpretation ( TILL NOW)
Islamic University ,
Islamabad , Pakistan

Hobbies

* Social Welfare » Cooking -
Swimming * Sports = History
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Introduction of The Supervisor

Dr . Shair Ali Khan
Incharge T & I (since 28 Dec 2020)

Birth Place: Village Razagram, Darra Toormang, District Dir Upper, Khayber Pukhtunkhwa
Early Education;
1-Matric Government High School Khal- DIR (1983)
2-Intermediate (1986): Government College Shalimar Bagh , Baghban Pura Lahore
3-Bachelor of Arts (BA- Gold Medal- 1988): Government College Shalimar Bagh Lahore
4-M. A. Arabic (Silver Medal-1992); (Research Thesis: Editing Manuscript Tafsir Surat Yousaf by
Imam Ghazally, Superviser; Prof. Dr. Zahoor Ahmad Azhar), Department of Arabic, Oriental College,
Punjab University Lahore.
5-M. A. Islamic Studies (1993- Private): Punjab University Lahore
6-M. Phill. Arabic Language (1998): (Research Thesis: Editing Manuscript Tafsir Surat Yousaf by
Imam Ghazally, Supervisor; Prof. Dr. Fathurehman), Department of Arabic, Peshawar University
7-Ph.D. Comparative Linguistics (2015): (Research Thesis; Linguistic Phenomena in the Book of
Sibawaihi- Al-Kitab and the Book of Panini- Ashtadhyayi; A Comparative Study, Supervised: Prof. Dr.
Hafiz Muhammad Bashir)
Teaching Experience; As Regular Teacher:
1-Assistant Professor, Department of Translation & Interpretation, Faculty of
Arabic, ITUI since 15" August 2012 till date. (10 Years 45 days- till 20" Sept 2022)
2-Regular teaching as Lecturer Arabic at Federal College of Education, H-9, Islamabad
since 15" August 1998- 15 August 2012 (Total: 14 years)

3-Visiting Teaching as Lecturer at Hailey College of Commerce (1995-1998)

4- Deeni Madrasa at Lahore: Arabic Speaking (1995-1998)

5-Arabic Quranic Grammar at Muhsin Foundation -1-8, Islamabad, (2003- 2007)

6- Visiting teaching to M. A. Arabic, Arabic Teaching Training Course (ATTC), Arabic
Language, Arabic Speaking (& Jg ()< (Department of Arabic, Allama Igbal
University Islamabad (2002 - 2012)
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Research Works: Conferences: Attended: (since 2013 till date)

80 National and International Conference and presented Research Papers

including Beirut- Lebanon, Marrakech, Qatar-Doha (4 times), Jordan, and Virtually
presented in Macau- China, USA, Turkey, Japan, Egypt.
Published Work: 27 research papers in HEC Research Journals, 9 Papers in Conference

proceedings, 5 in HEC non-recognized journals, 2 book chapters
HEC Research Project:

1163478/ (One Million, One Hundred Sixty-Three Thousand,

Four Hundred Seventy-Eight) completed and submitted in April 2021)

Translation Works:
1- Poetry Translation: Diwan Abdul Rehman Baba from Pashto into Arabic (2020)
2-Translation of Academic Research Proposals (Ph.D., MS.) 2-Various Testimonials and
Document Translation 3-Supervised /Revised Translation Projects: Literary, Religious Texts,
Founded: Society of Pakistani Arabic Learners & Teachers (SPALT): Aim: projection of
Arabic in Pakistan.

RESEARCH PUBLICATIONS

A) Articles Published in HEC Recognized Journals:

W CATEGORY X Y CATEGORY TOTA
CATEGORY L
2 9 16 27
Sr. | Title Journal Year
1 O Dgaaw DUS g Lildazdl Ligl LS | Maarif-e-Islamic July
&)las duwlys : §lasdly Lodzsdl | Category: Y 2014-Decembere
Dr. Shair Ali Khan 2014
AIOU,
ISSN; 1992-8556,
V. 13, No.2.
2 dgalll aglall doas ;9 Lodygag guumg il | Pakistan Journal of | 2016,
di)léo duwlys :deinallg | Islamic Research, V 17, Issue 2
1-Dr Muhammad Bashir, 2-Dr. Shair Ali Category: Y ISSN No:
Khan 2070-0326,
pages: 191-206.
3 a8 djylio :iledll pasll (19 daxyill 4S)> | Dirasat July-September
T :blaxidly syl spuasl | Al-Islamiyyah 2018
Dr. Shair Ali Khan ) International V 53, Issue: 3,,
Islamic University | Pages: 135-162
Islamabad
Category: Y
4 Family life in Quran and the Cultural Pakistan Journal of | 2019,
Translation Barriers: An Analytical Study of | Language Studies V 3, Issue 1
(PJLS), Page: 43-54,
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two English Translations: Arberry and Hilali
& Khan.

1-Dr. Shair Ali Khan, 2-Ali Raza

Category: Y

ISSN (online):
2664-1461,

ISSN (print):
2664-1453,
pils@gcuf.edu.pk,
https://pjls.gcuf.edu

.pk,(2™ author)
5 Importance of Translation and Language AFKAR Journal of | 2020 December
Learning (in the light of SIRAH Literature) Islamic & Religious | Vol 4, issue 2,
Studies, page:19-30,
Dr Shair Ali Khan Category: Y ISSN E:
2616-8588,
P:2616:9223
6 The Plight of Asylum in Contemporary Journal of Islamic 2020,
Levantine Literature (an Analytical Study) Civilization & Vol: 3, Issue 1, page
1-Dr. Abdul Mujeeb Bassam, 2-Dr Shair Ali | Culture (JICC) 396-412,
Khan Category: Y ISSN E:2707:6903,
P:2707:689X
7 1 dyguwg i LS 9 diSguall dwlyall | Dirasat March 2020
) T 7 &)lae dwlys | Al-Islamiyyah V.55, ISSUE 1
International Page No. 38 -69=32
Dr Shair Ali Khan Islamic University | ISSN: 0002-399X
Islamabad
Category: X
8 Transaltion of Verses in Praise of Prophet Seerat Studies V.5, Issue 2020
Muhammad (PBUH) in the Light of Dr. Khan | Allama Igbal Open | ISSN: 2520-3398
and Daryaabadi English Translation A University Page 1-26
Comparative Linguistic Analysis Category: Y
1-Dr. Shair Ali Khan, 2-Sidra Mehmood
9 Translation of Business and Business of PalArch Volume 17 Issue 15
Translation: A Successful Remedy to Year 2020
Unemployment Category: X Page :145-159
1-Shair Ali Khan, 2-Nargis Nazir, 3-Zakira ISSN: 1567-214X
Jahantab, 4-Arif Siddiq
2020-08-17
Vol. 17 No. 15 (2020): PalArch’s Journal of
Archaeology of Egypt/Egyptology
10 | Converting Grammar Translation Method V 17 Issue 16

(GTM) to Translation Teaching Method
(TTM) Exercising CAL Book Modern
Standard Arabic: A Practical Innovatic
Approach

1-Shair Ali Khan, 2-Zakira Jahantab,

PalArch
Category: X

Year 2020
Pages: 122 -131

2020-12-15
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3-Nargis Nazir, 4-Arif Siddiq

Vol. 17 No. 16 (2020): PalArch’s Journal of
Archaeology of Egypt/Egyptology
https://archives.palarch.nl/index.php/jae/is
sue/view/147

ISSN: 1567-214X

11| Gle I3alleply @Sl ohall 9 9=l o3> | Habibia Islamicus | Vol. 5, No. 1,
I (o ddyog duedl duwlys :do> )il | (the International January -March
353l lax>yil | Journal of Arabic 2021
Dr Shair Ali Khan, 2-Ali Raza-1 and Islamic Page: 37 to 52
http://habibiaislamicus.com/index.php/hirj/art | Research 2021-02-10
icle/view/168 Category: Y (ISSN: 2664-4924)
https://orcid.org/0000-0002-6775-0813
12 | The Linguistic & Scientific Mysteries of Jihat ul Islam January —june 2021
Quran (Analysis of Verse 30 Chapter Category: Y Vol. 14, No. 2,
al-Anbiya in the light of English Quran P. 21-38
Translation) E ISSN: 2521-425X
P ISSN: 1998-4472
1-Dr Shair Ali Khan, 2-Dr. Nargis Nazir
https://jihat-ul-islam.com.pk/journal/index.ph
p/jihat-ul-islam/article/view/185
13 | Quran and Metonymy: Literal, Semantic and | Fahm-e-Islam Received: January
Metonymic Translation (Analysis of English | Category: Y 17,2021
Translation of a Quranic Verse) Accepted: February
22,2021 Published:
1-Dr. Shiar Ali Khan 2-Dr. Abdul Mujeeb June 30,2021
Bassam 3-Dr. Zainab Amin Page: 1-15
DOI: ISSN
https://doi.org/10.37605/fahmiislam.v4i1.132 (P) 2664-0031
https://journals.wumardan.edu.pk/issue detail (E) 2664-0023
.php?issue id=19&vol=04&journal id=1#col
lapsell
https://journals.wumardan.edu.pk/papers/Eng
-01Dr%20Shiar%20Ali.pdf
14 | d2lll (9 opulaiy Uyléo duyell dalll (6 Huill Journal of Arabic Issue: Volume 4,
- 98] ) Research (AIOU) 2021
Stress in Arabic as compared with that in jar.aiou.edu.pk Page: 217 to 234
English iri.aiou.edu.pk ISSN: Print:
1 Dr. Faizan Rehman 2 Dr. Shair Ali Khan 2664-5807
https://jar.aiou.edu.pk/wp-content/uploads/20 | Category Y ISSN Online:
21/08/13.pdf 2664-5815
15 | Haram (Prohibited) Edibles in Quran and Linguistica V 2021 Issue 3
Their Translation Problems: An Analytical Antverpiensia Pages: 6178-6198

Discourse Study
1: Dr. Shair Ali Khan, 2: Dr. Zainab Amin, 3:
Dr. Arif Siddiq

Country: Belgium
Category: W

ISSN: 0304-2294



https://archives.palarch.nl/index.php/jae/issue/view/147
https://archives.palarch.nl/index.php/jae/issue/view/147
http://habibiaislamicus.com/index.php/hirj/article/view/168
http://habibiaislamicus.com/index.php/hirj/article/view/168
https://orcid.org/0000-0002-6775-0813
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2664-4924
https://jihat-ul-islam.com.pk/journal/index.php/jihat-ul-islam/article/view/185
https://jihat-ul-islam.com.pk/journal/index.php/jihat-ul-islam/article/view/185
https://doi.org/10.37605/fahmiislam.v4i1.132
https://journals.wumardan.edu.pk/issue_detail.php?issue_id=19&vol=04&journal_id=1#collapse11
https://journals.wumardan.edu.pk/issue_detail.php?issue_id=19&vol=04&journal_id=1#collapse11
https://journals.wumardan.edu.pk/issue_detail.php?issue_id=19&vol=04&journal_id=1#collapse11
https://journals.wumardan.edu.pk/papers/Eng-01Dr%20Shiar%20Ali.pdf
https://journals.wumardan.edu.pk/papers/Eng-01Dr%20Shiar%20Ali.pdf
https://jar.aiou.edu.pk/wp-content/uploads/2021/08/13.pdf
https://jar.aiou.edu.pk/wp-content/uploads/2021/08/13.pdf
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https://hivt.be/linguistica/issue/view/40
https://hjrs.hec.gov.pk/index.php?r=site%?2Fre
sult&id=883832#journal result

16 | An Overview of Muhammad Marmadiok’s V 2021 Issue 3
(1936) Thoughts on Islamic Sulture Linguistica Pages: 6162-6177
Antverpiensia ISSN: 0304-2294
1: Dr. Zainab Amin, 2: Dr. Shair Ali Khan
and etl. Country: Belgium
https://hivt.be/linguistica/issue/view/40 Category: W
https://hjrs.hec.gov.pk/index.php?r=site%2Fre
sult&id=883832#journal result
17 | Bi-Gender Translation of a Quranic Verse V 18 Issue 10
Regarding Human Creation: Linguistic & PalArch Pages: 1139-1154
Translaitonal Analysis Category: X
Year 2021
1-Zainab Amin, 2-Shair Ali Khan ISSN: 1567-214X
Vol. 18 No. 10 (2021): PalArch’s Journal of
Archaeology of Egypt/Egyptology
18 | Women Contributions in Translating Islamic V 18 Issue 8
Books: A Critical Textual Translational PalArch 2021
Analysis Country: Page No.
1-Shair Ali Khan, 2-Zakira Jahantab, Netherlands 5004-5018
3-Nargis Nazir, 4-Arif Siddiq Category: X Published:
PalArch’s Journal of Archaeology of Egypt / 26-08-2021
Egyptology, 18(08), 5004-5018. Retrieved ISSN: 1567-214X
from
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae
/article/view/10153
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae
/article/view/10153
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae
/issue/view/131
19 Afkar Islamic V 5, Issue 1
a9l Cllaall (L6 Guiodall ilelys LT | Research Journal June 2021
T (@ &ululos dul))
Category Y
The verses of supplications of the believers in
worldly demands (Analytical and Rhetorical
Study)
1-Dr. Abdul Mujeeb Bassam, 2- Dr. Shair Ali
Khan
http://afkar.com.pk/currentissues.php#
20 | Qur’an Translation and the Semantic AL-IDAH Vol40 No-1
Diversity: Assessment of Urdu Quran Dec. 2021



https://hivt.be/linguistica/issue/view/40
https://hjrs.hec.gov.pk/index.php?r=site%2Fresult&id=883832#journal_result
https://hjrs.hec.gov.pk/index.php?r=site%2Fresult&id=883832#journal_result
https://hivt.be/linguistica/issue/view/40
https://hjrs.hec.gov.pk/index.php?r=site%2Fresult&id=883832#journal_result
https://hjrs.hec.gov.pk/index.php?r=site%2Fresult&id=883832#journal_result
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae/article/view/10153
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae/article/view/10153
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae/article/view/10153
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae/article/view/10153
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae/issue/view/131
https://www.archives.palarch.nl/index.php/jae/issue/view/131
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/issue/view/36
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Translations (Application of Julian House
Model of Quality Assessment)

1-Dr. Nargis Nazir, 2-Dr. Shair Ali Khan,
3-Shabbir Ahmad Khan

DOI: https://doi.org/10.37556/al-idah.040.01.
0770
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/articl
e/view/770

http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/issue
[view/36

http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/articl
e/view/770/526

Category: X

DOI:
https://doi.org/10.37
556/al-idah.040.01.
0770.

21 Al-Qamar V.4, No.l,
dad) dudg)l dwlys : 0yl g doz)ill January-March
Category Y 2021
1-Arif Siddi  2-Shair Ali Khan Page No;
https://algamarjournal.com/index.php/algama 4(1):149-70
r/article/view/911
https://algamarjournal.com/index.php/algama ISSN:
r/article/view/911/505 Print: 2664-438X
ISSN Online:
2664-4398
22 | ail dlwleil (G185 9 Calhsllg A>3 590 V 3 Issue 2
) gl LY Al dwlys | Al-Meezan December 2021
Role of Referral and Conjunction in Research Journal Page: 106- to 133
textual coherence An analytical study of Category Y ISSN (Print):
the verses of Monotheism 2708-8235
1-Dr.Nargis Nazir, , 2-Dr. Shair Ali Khan ISSN (Online):
2708-8243

https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/
article/view/148



https://doi.org/10.37556/al-idah.040.01.0770
https://doi.org/10.37556/al-idah.040.01.0770
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/article/view/770
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/article/view/770
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/issue/view/36
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/issue/view/36
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/article/view/770/526
http://www.al-idah.pk/index.php/al-idah/article/view/770/526
https://alqamarjournal.com/index.php/alqamar/article/view/911
https://alqamarjournal.com/index.php/alqamar/article/view/911
https://alqamarjournal.com/index.php/alqamar/article/view/911/505
https://alqamarjournal.com/index.php/alqamar/article/view/911/505
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/article/view/148
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/article/view/148
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23

Self-Video Translation Technique and Its
Impact On The Translational And
Interpretational Level Of Students: An
Empirical And Analytical Study

1-Dr. Shair Ali Khan , 2-Dr. Zakira Jahantab
3-Dr. Nargis Nazir
https://www.webology.org/issue.php?volum

e=19&issue=52&page=20

Webology
Country: Iran
Category X

V19, No 1,
2022

Pages: 7416-7428

ISSN: 1735-188X

24

Trip Method In Teaching Translation And
Interpretation: A Trip Experience From
Islamabad To Rohtas Fort And Mangala Dam
1-Dr. Shair Ali Khan , 2-Dr. Zakira Jahantab

https://www.webology.org/abstract.php?id=22

12

https://www.webology.org/data-cms/articles/2
0220427075645pmwebology%2019%20(2)%

20shifte%?20article.pdf

Webology
Category X

V 19, No 2, 2022

Pages: 3224-3256

ISSN: 1735-188X

25

Quran Translation And Skoops Theory: A
Purposeful Model Applied For Two
Quranic Verses (Human And Light Status
Of Prophet Muhammad-PBUH)

Dr. Shair Ali Khan, Dr. Zainab Amin , Abdul
Mujeeb Bassam

https:// www.webology.org/issue.php?volume

=19&issue=53&page=23

https:// www.webology.org/data-cms/articles/2
0220430113903amwebology%2019%20(2)%
20-%20641%20pdf.pdf

Webology

Category X

Volume 19,
No 2, 2022

Pages: 8912-8928

ISSN: 1735-188X

26

Intellectual Transfer Across the Borders:
Analysis of Dr. Ghazr’s Annotated
Translation of Al-Siyar al-Saghir in the light
of Translation Studies

Al-Meezan

Category Y

Volume 4, Issue 2

April —June 2022
Page: 82-104
ISSN (Print):
2708-8235
ISSN (Online):



https://www.webology.org/abstract.php?id=2213
https://www.webology.org/abstract.php?id=2213
https://www.webology.org/abstract.php?id=2213
https://www.webology.org/abstract.php?id=2213
https://www.webology.org/issue.php?volume=19&issue=52&page=20
https://www.webology.org/issue.php?volume=19&issue=52&page=20
https://www.webology.org/abstract.php?id=2212
https://www.webology.org/abstract.php?id=2212
https://www.webology.org/abstract.php?id=2212
https://www.webology.org/abstract.php?id=2212
https://www.webology.org/abstract.php?id=2212
https://www.webology.org/data-cms/articles/20220427075645pmwebology%2019%20(2)%20shifte%20article.pdf
https://www.webology.org/data-cms/articles/20220427075645pmwebology%2019%20(2)%20shifte%20article.pdf
https://www.webology.org/data-cms/articles/20220427075645pmwebology%2019%20(2)%20shifte%20article.pdf
https://www.webology.org/abstract.php?id=2636
https://www.webology.org/abstract.php?id=2636
https://www.webology.org/abstract.php?id=2636
https://www.webology.org/abstract.php?id=2636
https://www.webology.org/issue.php?volume=19&issue=53&page=23
https://www.webology.org/issue.php?volume=19&issue=53&page=23
https://www.webology.org/data-cms/articles/20220430113903amwebology%2019%20(2)%20-%20641%20pdf.pdf
https://www.webology.org/data-cms/articles/20220430113903amwebology%2019%20(2)%20-%20641%20pdf.pdf
https://www.webology.org/data-cms/articles/20220430113903amwebology%2019%20(2)%20-%20641%20pdf.pdf
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2708-8243
e 1-Dr. Dr. Arif Siddiq 2- Dr. Shair Ali
Khan
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/
article/view/210
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/
article/view/210/189
27 QT)I:.U 4SSl Olasydl (e 8j>90 d>al | AI-ASR Journal | E ISSN 2708 2566
| | Research Journal P ISSN2708 8786
1-Dr. Nazir Ahmad, 2-Dr Muhammad Zubair | Publisher: Al Asr Vol.02, Issue 03
Abbasir, 3-Dr. Shair Ali Khan Research Centre, (July
Punjab Pakistan September) 2022
https://alasr.com.pk/0js3308/index.php/alasar/ Page No. 1-10
article/view/29. Category Y
https://alasr.com.pk/0js3308/index.php/alasar/
article/view/29
28 AL-ULOOM-UL-A | V.10, 2 (2022)

I3l oyilg el OTk,iJI 0¥ Ghalll Wyl
Qylao duwlys) 1>3g0il "HS" dalS :dasyill 9
dyjalani] Olazyi) ddud>s) )
Translation of Homonymy in the Holy
Quran and its semantic impact on
translation: the word 0"()5" as an example
(a comparative and analytical study of
selected English translations)

Authors

e Ali Raza Awan
e Dr Shair Ali Khan

RABIA

4yl pglell dzo

ISSN PRINT
2520-4092

ISSN ONLINE
2518-962X

Page No 171-182



https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/article/view/210
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/article/view/210
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/article/view/210/189
https://almeezan.org.pk/ojs/index.php/journal/article/view/210/189
https://alasr.com.pk/ojs3308/index.php/alasar/article/view/29
https://alasr.com.pk/ojs3308/index.php/alasar/article/view/29
https://alasr.com.pk/ojs3308/index.php/alasar/article/view/29
https://alasr.com.pk/ojs3308/index.php/alasar/article/view/29
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B) PAPERS PUBLISHED IN NATIONAL/INTERNATIONAL HIGH IMPACT FACTORY NON-HEC
RECOGNIZED JOURNALS

Journal names | Procedia-Social | Journal of Urdu Journal of
and Behavioral | Education and | Scholars ki Translation
Sciences Social Science | Dunya- and
(JESOC) Languages
do il dlxe
CJLQ.U'g
38-26 :d>duo
Impact Factor 6.695 3.527 0.4500
Indexation El-Compendex, | MCC, Google | Cosmos ASJP
Engineering Scholar, Impact Algerian
Index, and . . pe
Scopus J-Gate, Factor Scientific
Google GIF: Global | Journals
Scholar, Impact Platform
Cabell’s Factor
Directories, Calameo
ULRICH’S
Directories,
DOAJ
(directory of
open access
journal),
EBSCO HOST
(Research
Database)

Procedia-Social
and Behavioral
Sciences

1 The Distinction between Term and Word: A
Translator and Interpreter Problem & The
Role of Teaching Terminology

2016, Vo. 232, page.
No. 696-704, ISSN:
1877-0428

2 The Term “Zakat” in the Quran and the
Semantic Effects of its Translational
Variation: Example from English
Translations of Quran’.
https://www.jesoc.com/issue/volume-5
-october-2016-issue-1/

Indexation: MCC, Google Scholar, J-Gate,
Google Scholar, Cabell’s Directories,
ULRICH’S Directories, DOAJ (directory of

2016, Vol. 5, Issue 1
Page 173-183,
ISSN:2289-1552
Impact factor: 6.695

Journal of
Education and
Social Science
(JESOC)



https://www.jesoc.com/issue/volume-5-october-2016-issue-1/
https://www.jesoc.com/issue/volume-5-october-2016-issue-1/
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open access journal), EBSCO HOST
(Research Database)

2ol > (s9i0 o or> LS HluwSh g13y)
hlEs S b 93l ol (532)S51 15 S (sl
Pe-11129)
http://irju.scholarsworld.net/papers.html?arch
ivesid=5635022384005120
http://irju.scholarsworld.net/archives.html

Urdu Scholars ki
Dunya-Internatio
nal Refereed

Journal for Urdu

August 2020, Vol: VIII,
Issue: 111, page: 45-58,
ISSN: 2320-5369
Impact factore:3.527

The English Translations of Panini’s
Ashtadhyayi: A Translational Textual
Analysis

Dr. Shair Ali Khan, International Islamic
University- Islamabad
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRe
vue/155
https://www.asjp.cerist.dz/en/downArticle/15
5/20/1/166734

Indexed: International Standard Serial
Number, University of Oran 2 Mohammad
ben Ahmed, AJSP, ERIH PLUS (the
European Reference Index for Humanities
and Social Sciences), Google Scholar, Index
Copernicus International, Arab Impact Factor

Co-author

Journal of EISSN: 2600 — 6235
Translation and | V.20, Issue 1, August
Languages 2021

dos )il d>o https://www.asjp.cerist.
wlellly dz/en/PresentationRevu
38-26 :d>a.0 e/155

IF: 0.4500,

The Role of Islamic Universities in Translating the
books of Ageeda: The Case of Translating Ageeda
Books into Urdu A Comparative study with other
Universites

Dr. Shair Ali Khan

https://al-jawahir.com/index.php/journal/
issue/view/1
https://al-jawahir.com/index.php/journal/
article/view/5/13

Vol. 1 No. 01 (2021):
AL-JAWAHIR

Published: 2021-12
-30

In the process of
acceptance by
HEC

ISSN Online: 2790-671x
ISSN Print: 2790-6701



http://irju.scholarsworld.net/papers.html?archivesid=5635022384005120
http://irju.scholarsworld.net/papers.html?archivesid=5635022384005120
http://irju.scholarsworld.net/archives.html
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/155
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/155
https://www.asjp.cerist.dz/en/downArticle/155/20/1/166734
https://www.asjp.cerist.dz/en/downArticle/155/20/1/166734
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/155
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/155
https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/155
https://al-jawahir.com/index.php/journal/issue/view/1
https://al-jawahir.com/index.php/journal/issue/view/1
https://al-jawahir.com/index.php/journal/article/view/5/13
https://al-jawahir.com/index.php/journal/article/view/5/13
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C- RESEARCH ARTICLES PUBLISHED IN CONFERECN PROCEEDINGS/BOOKS

Country Qatar Marrakech Egypt USA Pakistan
Books 3 3 1 1 2
Published
Year 2016 2018 2020 Rutledge 2016
2018 2018 New York 2022
2019 2019 2020

Lo sl Gle Hgolgd Jlopll 431 dpjulaidl loz )3 3 &3l &l Ol Gle i
08y la> g @adig o (2) daslicll WIilg dazyill  406-377 Lo."l>3g00
d>gal Had ddgallg duwyell el gaiin 2016 /416 :dy sl CasIl )l &l.\g?“:
(Semantic Relativity in the Translations of the Quran: Verse An Example) published in
the proceedings of the international Conference Translation and the Problems of
Crosscultural Understanding organized by the Arab and International Relations
Forum-Doha, Qatar. First Editon 2016/377-406

2. "wlallly &5)31 dalll Sl doyell dolll o HluwSL 9 desyidl dS)> ol Lle b
89 @Eig )= (4) ddblially domyill 3Dl 184-161 o "dusny duslyo : dulnall
:ddgallg dwyell Nl (saiio P 579/2018 dylasll asdl )l gl @9) .L“59I9}JI
Mad d>gall.

3. Shair Ali Khan. Robert of Ketton’s Latin Translation of the Quran: A Language
deficiency or a planned Vision? Pp 1-17. Jewish and Christian Frameworks in the
Translations of the Holy Quran. Edited by Dr. Souaad Elkotobia etl. Modern Books
World. Irbic-Jordan. 1** Edition 2018.

4. dwlys :@)3 G el E,g)sle wa3lg Jomil [yl Oludyiwl .ol Lle b
dazyill po dusdl dezyill 1252-231 Lo ez piall L3l o dyyaiiy &b g 3led) duddos
2019 -1 b @S0 33 . udliall (1o degameg p0)d G .3 @AETY Gawid gl Ll
s3SIyl 11 saell ddymally dozyill dhudw 9331 3] ol Casll @lle
GisSlye polss (el d2ol> -doz il

5. Shair Ali Khan... “Translation of Economic Verses by Shaykh-ul-Islam Muhammad
Tahir-ul-Qadri in the light of Translation Studies: Comparison with other translators”,
pp.206-217. Chapter in ‘The Growth of Islamic Finance and Banking, Innovation,
Governance and Risk Mitigation’ edited by Hussain Mohi-ud-DIN Qadri and M. Ishaq
Bhatti. Rutledge Taylor and Francis Group London and New York 2020.
https://bookshelf.vitalsource.com/#/books/9780429557507/cfi/6/8!/4/2/2/2 @0:0;
https://bookshelf.vitalsource.com/#/books/9780429557507/cfi/6/50'/4/2/2/2/4@0:0



https://bookshelf.vitalsource.com/#/books/9780429557507/cfi/6/8!/4/2/2/2@0:0
https://bookshelf.vitalsource.com/#/books/9780429557507/cfi/6/50!/4/2/2/2/4@0:0
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6.

10.

D-

o85S gzl samme iazs Jala i3l &l | @Sl ohall oz s ols Gl i
i) Gogld Oldg> Z3905 5900 8 (Al Laga) ) (saingaall Guuall dgan0g (ol
ohdll Hiles dox)ig dues )il Wlwhadl LS 6 Csu . 220- 203 Lo .dexyill 839>
r2all1441 - 2020 ;)6 b .xojy bl apasdl duc 1> @By Gewd S
2020 .03l -l sl casll plle oS bace 15 aallg doo )l dlwdw.
www.takc.org.

The Requisites of Faithful Translation and the Need of its Teaching in Current
Pakistani Education System’ presented in the Conference: Policy Dialogue on
Language (PDL 2016) organized by Air University Islamabad at HEC on October
25-27, 2016. Published in Conference proceedings.

,_u,il)g.'\ )Igii).g.b.o Oloas :c'i.ng)BJl Ggoul) dusill Oligaell deluo L_?Q OelwsSWI 59>
¥ Jasiall 30531 dzol> bl duyall dall S @l Goall alall yaisall l>3gail
1324- 1308 o : W Alzwoll 12020 yi099i 9-8 .

‘The Economic Model of Translation in Perspective of CPEC’ (page 359-378) edited
book: China Pakistan Economic Corridor Building Narratives, edited by Dr. Husnul
Amin, Maryam Siddiga, published by The Igbal International Institute for Research
and Dialogue(IRD) International Islamic University Islamabad Pakistan Printing press:
Sohail Altaf Printers, Pakistan, 2022.

‘Teaching Methods Applied in Deeni Madaris of Islamabad City for the Teaching of
Islamic Studies and Arabic: A Pedagogical Study’,(page 13-20) edited book: Madrasa
Education Pakistan Tradition and Transition, Edited by Ghulam Shams-ur-Rahman,
Jamil Ahmad Nutkani, Rasheed Ahamad. Department of Islamic Studies, Bahauddin
Zakriya University, Multan, Pakistan. 2016,

Research Papers Presented in National/International Conferences

Foreign Countries Virtually Pakistan
attended presented
Qatar (4 times China Rest in various
Beirut Turkey cities of Pakistan
Jordan USA
Marrakech Japan
Egypt



http://www.takc.org/
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1. ‘Sentence Structural Analysis of Verses Praise Prophet Muhammad(PBUH) in the
Light Dr. Mohsin Khan and Adbul Majid Darya Abadi’s Quran Translations: A
Comparative Linguistic and Translational Studies’; Research paper presented in a
two-day international Conference “The Problematics of Quran in Sub-continent”
held at International Islamic University Islamabad in May 29-30, 2013.

2. ‘The Phonetic Description of Khalil bin Ahmad in his Book Kitabul Ain and the
Case of Indian Phonetic Effect: A Descriptive Review’; Research paper VIRTUALLY
presented in an international Conference organized by PRESDA Foundation of
Japan in Hiroshima on October26-28, 2014.

3. ‘The Role of Translation & Interpretation in the Delegative Talks of Prophet
Muhammad(PBUH): A Descriptive View’; Research paper presented in an a 2 day
International Conference organized by Igbal International Institute for Research &
Dialogue funded by HEC held at International Islamic University Islamabad on
April 27-28, 2015

4. ‘A Study of Teaching Methods in Deeni Madaris (Islamic Religious Institutions) of
Islamabad City’ Research Paper presented in a 2-day National Conference
“Madrasa Education in Pakistan: Tradition and Transition” organized by the
Department of Islamic Studies of BZU, funded by HEC, held at Bahauddin Zakriya
University, Multan in April29-30, 2015.

5. ‘Translation From Fun to Academic Discipline: A Globalized View’; Research
paper presented in a 3 day International Conference “Language Understanding
and Developments in the Modern Era” organized by the Department of Applied
English Kinnaird College Lahore, funded by HEC, in November14-16, 2015.

6. ‘Corpora of Panini’s Book Ashtadhyayi and Sibawaihi’s Book Al-Kitab: Linguistic
Translational Corpus-Based Comparison’ Research paper VIRTUALLY presented in
a3day 5" International Conference of Association of Professors of English and
Translation at Arab Universities (APETAU), organized by the Department of
English, Arab Open University Amman Jordan, in November 14-16, 2015.

7. ‘zigai "eluadll Lle Golod Jlosll &SI djulaidl Slazyi 9 AIIN depuasill
Semantic Relativity in the Translations of Quran: Verse “Llc (y90lgd JuJI
clwiJV An Example’; Research paper presented in a 2-day International
Conference organized by the Forum for Arab & International Relation, Doha-
Qatar in November 25-26, 2015.

8. ‘The Interdisciplinary Role Translation Through the Story of English Translated
Books into Arabic’; Research paper VIRTUALLY presented in a 3 day 3
International Conference “Interdisciplinary between Social Sciences and other
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Science: Experiences and Aspirations” organized by the College of Arts and Social
Sciences, Sultan Qaboos University Oman, in December 14-16, 2015.

‘Linguistic Phenomena in the Book of Panini Ashtadhyayi and the Book of
Sibawaihi Al-Kitab: A Comparative Study’; Research paper presented in first
2-day International Conference” Emerging Trends of Researching Language,
Linguistics and Literature” organized by the Department of Humanities, Faculty of
Social Sciences, Air University Islamabad, in December 15-16, 2015.

‘Bilingual (Arabic-English) Interpretation, Its Role in Language Learning: Iniquity
to Globalization’ Research paper Co-authored and presented in first 2-day
International Conference” Emerging Trends of Researching Language, Linguistics
and Literature” organized by the Department of Humanities, Faculty of Social
Sciences, Air University Islamabad, in December 15-16, 2015.

‘Memory Between Psychology and Interpretation, and Its Interdisciplinary Role;
Research paper Co-authored and presented in first 2-day International
Conference” Emerging Trends of Researching Language, Linguistics and Literature”
organized by the Department of Humanities, Faculty of Social Sciences, Air
University Islamabad, in December 15-16, 2015

‘Machine Translation & Its Role in Language Learning’; Research paper
Co-authored and presented in first 2-day International Conference” Emerging
Trends of Researching Language, Linguistics and Literature” organized by the
Department of Humanities, Faculty of Social Sciences, Air University Islamabad, in
December 15-16, 2015

‘Women and the Context of Beating: Translation variation and semantic
relativity of Verse No.34 Chapter Nisa’; Research paper presented in a 2-day
National Conference” Consciousness-Raising of Pakistani Women: Negotiating
Differences and Building Alliances” organized by Critical Thinking Forum,
Department of English, International Islamic University Islamabad, in December
17-18, 2015.

‘The Role of Pakistani Women in Translating the National & International
Literature’; Poster presentation Co-authored and presented in a one-day National
Conference ISESCO Women in Science Conference “Contribution of Pakistani
Women in Scientific and Social Development” organized by the Department of
Bio-Chemistry, Quaid-e-Azam University, Islamabad, in March 8, 2016

‘The Translational Contributions of Kashmir: Kumarajiva an Example’; attended
and paper presented in the 1% International Conference on Indigenous Resources
Management Challenges & Opportunities; The University of Management Sciences &
Information Technology, Kotli, Azad Jammu & Kashmir at Kotli; April, 14-15, 2016
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16. ‘The Distinction between Term and Word: A Translator and Interpreter Problem
& The Role of Teaching Terminology’; VIRTUALLY presented in International
Conference on Teaching and Learning English as an Additional Language,
GlobELT2016, 14-17 April; held at WOW Kremlin Palace hotel Antalya, Turkey;
April, 14-17, 2016

17.‘Quran Translation of Pakistani Languages and their Linguistic Categories’,
Virtually presented paper in 1* International Social Science Conference “Bridging
the Blur in Social Sciences: Approaching the Changing World of Academic
Exploration”; Organized by Sardar Bahadur Khan Women’s University, Quetta in
collaboration with HEC Pakistan; April 26-27, 2016.

18. ‘Teaching Translation and the Varieties of Distance Learning Moods’; attended
and presented paper in Innovative Technologies in Distance Learning A two days
National Conference on Distance Learning (NCDL-2016); Organized by the
Department of Education & Directorate of Distance Education, Government
College University Faisalabad; May 15-16, 2016

19. ‘Translation of Business and Business of Translation: A Quick Remedy to
Unemployment’; attended and presented paper in5"™ IABRC (International
Applied Business Research Conference): Contemporary Challenges of
Management and Innovation in Developing Countries; Organized by Faculty of
Management Sciences (FMS) International Islamic University Islamabad; 17"
-18" May 2016.

20. ‘The Importance and Role of Project Management in Translation Industry: A
Global Analysis’; Co-author presented in 5" IABRC (International Applied Business
Research Conference): Contemporary Challenges of Management and Innovation
in Developing Countries; Organized by Faculty of Management Sciences (FMS)
International Islamic University Islamabad; 17" -18"" May 2016

21.‘The Term “Zakat” in the Quran and the Semantic Effects of its Translational
Variation: Example from English Translations of Quran’. Virtually presented in
The 2nd Kuala Lumpur International Islamic Studies & Civilizations
Conference held at Hotel Putra Kuala Lumpur, Malaysia on 8th — 9th October 2016,

22. Ambiguities (Structural & Semantic) in the Translation of Quran and Ways to
Avoid Them: Examples from English Translations of Quran’ presented in the 2™
International Conference of the Linguistic Association of Pakistan (ICLAP 2016)
held at the Institute of Languages, University of the Punjab on October 18-20,
2016.

23. ‘The Requisites of Faithful Translation and the Need of its Teaching in Current
Pakistani Education System’ presented in the Conference: Policy Dialogue on
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Language (PDL 2016) organized by Air University Islamabad at HEC on October
25-27, 2016.

24. ‘Metonymy in Quran between Literal, Semantic and Metonymic English
Translations: Analysis of the Verse (cbuil giuio¥ of Lilsll o ‘oiuf 2>/ cl> ).
Virtually presented in the 6™ International Conference on Linguistics, Literature
and Translation: Contemporary Outlooks Linguistics, Literature and Translation,
held at Al-Zaytoonah University Jordan on October 26-27, 2016.

25. ‘Trip Method in Teaching Translation and Interpretation: A Trip Experience from
Islamabad to Rohtas Fort and Mangala Dam’ Virtually presented at 5t Asia-Pacific
Forum on Translation & Intercultural Studies organized by the Center for
Interpretation and Translation Studies, University of Hawai'i, Minoa USA, on
October 28-30, 2016.

26. ‘Self-Video Translation Technique and its Impact on the Translational and
Interpretational level of Students: An Empirical and Analytical Study’ Virtually
presented the CSTIC 3"International Conference on Cognitive Research on
Translation and Interpreting held at University of Macau, Macau, China on
November 3-4, 2016,

27.0lly 4331 dalll L dgyell delll o HluwSh 8 desyidl &Sy
SISl domyill " Jo> ol peSpall 9 a8, duin)l duwlys rdelnal
“d>gall ddgall 9 doyall BNl (saiie 0slasil ald s3I ,"3 dadlioll
2016 jround x g (po 13-12 Fu)liy , phab

28. ‘Techniques and Resources of Online Teaching Translation Project Management:
A Web-based Pedagogical Analysis’ presented in International Conference on
Distance Education and E-Learning (ICDEEL-2016), organized by the Directorate of
Distance Education Learning International Islamic University Islamabad, held on
19-20 December 2016

29. ‘Sindh the Birthplace of Indian Mother Language Sanskrit; A Semitic Birth of
Language’ presented in 4™ International Conference on Language, Literature &
Society (ICLLS) organized by Pakistan Academy of Letters held in Islamabad
Pakistan held on 5-8 January, 2017.

30. ‘Dr. Mehmood Ahmad Ghazi and Translation; an Intellectual Transfer Across the
Borders: The Annotated Analysis of English Translation Al-Siyar al-Saghir’,
presented at International Conference about the Role and Thoughts of Dr.
Mehmood Ahmad Ghazi , organized by Dawa Academy International Islamic
University Islamabad on 22-23 February 2017.

31" &Sl &§I9AJI falba.wl Wibg Llowg sy ye gy usblill jus) duyell dalll P.;Jsﬂ
dolgall uas 9 duyall d2lll yuy)ail" presented in International Conference Role
of Islamic Universities in Teaching of Arabic to Non-Native Speakers, organized by



Project of BS T&l 28 MOHAMMAD S/O IBRAHIM

the Faculty of Arabic International Islamic University Islamabad, Pakistan held in
6-7 March, 2017.

32.“Translating Pakistan: The Meta-Discourse Translation of Pakistani Literature
(English Prose into Urdu)” accepted (not presented) in International Conference
MAG-17, Meta-discourse across Genre: Mapping out interactions in spoken and
written discourses, Cappadocia- Turkey, Perissia Hotel & Convention Center, on
March 30-1 April

33.‘The Translational Role of Dramaturge in Movies Translation from Culture to
Culture: The Case of English Subtitled Movies for Arab Viewers’, Virtual
presentation in LUMEN RSACVP 2017, Suceava + lasi, Romania & Cernivtsi,
Ukraine, April 6-9, 2017

34. ‘Euphonic Beauty of Quran & English Translations: The Euphonic Analysis of the
Phrase ”é}éj 85a5", Virtually presented at the 6™ International Conference of the
Association of Professors of English & Translation (APETAU) held in Amman -
Jordan, on April 5-6, 2017.

35.30¢) Jo3l iledall agall 6 uSally &Syl L] 5y 3 Wlallly dnyall (o dozyall
Bl &y duly :(bollansdl age) Lilill agally (o3I

Attended and Presented in the 4™ Historical Studies Conference titled: “Arab from
Marj Dabiq to Sykes Picot” organized by Arab Center for Research and Policy Studies,
held at Beirut, Lebanon on 21-23 April, 2017.

36. “Translational Volume of Mathematics & Statistics in International Translation
Industry: The Need for Urdu Translation in Perspective of SC Verdict; A New Jobs
Nursery” attended and presented in 3™ National Conference on Mathematical
Sciences, organized by the Department of Mathematics & Statistics, International
Islamic University, Islamabad, on 27-28 April 2017

37.“The Imaginaries of Translation in the Arabic Translation of Urdu Literature: An
Analysis of Translated works of Igbal”, attended and presented in 2nd IHUI-UNCW
International Conference on “Local Cities, Foreign Capitals: Finding the Local
Anchor in the Global Cultures” organized by the Department of English Faculty of
Languages and Literature and Department of Politics and IR, FSS in collaboration
with University of North Carolina Wilmington NC, USA. Venue Faisal Masque
International Islamic University Islamabad on 9-11 October 2017.

38.“Music between Spirituality and Immodesty: An Analysis of the Subcontinent’s
Music Industry” accepted and published in program. In the First International
Conference of Faculty of Humanities, Forman Christian College University Lahore,
on “Locating Transcultural Humanities in Pakistan/South Asia. 13,14, 15 October
2017.
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39. “Bi-Gender Translation of Quranic Verse Regarding Human Creation: Linguistic &
Translational Analysis” Accepted for poster presentation (Not presented) in the
3"ICLAP 17 hosted by Department of Humanities NED University of Engineering
and Technology Karachi in collaboration with HEC on 12-14 October 2017.

40. “Translation & Teaching Translation as an Innovative Business: Analysis of
Pakistani Translation Industry and Teaching Institutions”, accepted and
published in the program. In CUST International Business Research Conference
2017 “Emerging Business Opportunities in the Region with Focus on CPEC” on
19-20 October 2017.

41. ‘The Imaginaries of Translation in the Arabic Translation of Urdu Literature: An
Analysis of Translated words of Igbal (Shikwa an Jawab-e-Shikwa)’ presented in
the second IIUI-UNCW Conference on Local Cities, Foreign Capitals: Finding the
Local Anchor in the Global Cultures, organized by Department of English,
International Islamic University Islamabad in collaboration with Department of
Politics & IR 1lUI and University of North Carolina Wilmington USA, held at Faisal
Masjid Campus on 9-11 October 2017

42.“The Translation Problems of Quranic Terminologies relating to Halaal and
Haraam Food: An Analytical Discourse Study” attended and presented in the
“International Conference on Halal Food: Principles, Shariah Standards and
Contemporary Issues” organized by Faculty of Shariah and Law in collaboration
with International Islamic Figh Academy, Organization of Islamic Cooperation
Jeddah KSA, and HEC Pakistan, on 24-25 October 2017.

13." 0031 :ouSally Dgrdull L)l dpall Go dezydl OBILD|
BB podsoll Jib Caxy "lzdgai (OhEl @2l) ezl
ddoall lNall (sazio oxdmy a5 "d-dabliallgdazil
2017 youmyd o 14-13 Hulo &,é)b.a-bg.)q.

44. “Robert of Ketton Quran Translation: A Language Deficiency or A Planed Vision: A
Linguistic Analysis” presented in 5™ International Conference on “Jewish and
Christian Frameworks in the Translation of the Holy Quran” in honor of Professor
Dr. Ahmed Shahlane, organized by Al-Kindi Center for Translating and Training Qazi
Ayaz University, Western Society for Eastern Studies Faculty of Literature and
Humanities, Ribat, University of Leuven, Belgium, held on 20-21 February 2018 in
Marrakech, Morocco.

45. “Women Contributions in Translating Islamic Books: A Critical Textual Translation
Analysis” presented in International Conference on Women Contribution in
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46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

Various Science arranged by the Faculty of Usuluddin International Islamic
University Islamabad on 27-28 February 2018

“the Translational Seriousness of Quranic Verses relating to Ageeda: The Rule
and Parameters for Faithful Translation”, presented in the International
Conference on ‘the Role of Islamic Universities in Maturation and Promulgation of
Agida and Its impact on the Unity of Ummah’ organized by the Department of
Ageeda and Philosophy, Faculty of Usuluddin International Islamic University
Islamabad, Pakistan, on 9" -10"" May 2018.

‘Converting Grammar Translation Method (GTM) to Translation Teaching
Method (TTM) exercising CAL Book Modern Standard Arabic: A Practical
Innovative Approach’, presented in the 2" International Conference on
Innovation in Teaching and Learning (ICITL-2018) organized by the Department of
Education, Faculty of Social Science, International Islamic University Islamabad, in
collaboration with Higher Education Commission Pakistan held on October 17-18,
2018.

‘Bi-gender Translation of Quranic Verse Regarding Human Creation: Linguistic
and Translational Analysis’, attended and presented the paper orally in the
International Conference “Cultural Dialogue in Linguistics, Literature and
Translation”, organized by the Faculty of Literature, Zarqa University, Jordan, held
on 14-15 November 2018.

‘The Role of Sacred Scripts in Sacralising Translations: The Translational Sanctity of
Prophet Muhammad’s Letters to Kings’ accepted in the 1s International
Conference on Theoretical and Applied Linguistics, organized by the Faculty of
Languages and Literature, Lasbela University of Agriculture, Water and Marine
Sciences, Uthal, Balochistan, Pakistan., held on January 28-29, 2019

‘Linguistic Theory of Translation in the Translations of Abbasid Period &Nida’s
Theory of Equivalence: A Comparative Study’ As a Co-Author, accepted in the 1st
International Conference on Theoretical and Applied Linguistics, organized by the

Faculty of Languages and Literature, Lasbela University of Agriculture, Water and
Marine Sciences, Uthal, Balochistan, Pakistan., held on January 28-29, 2019

“Tilod) duld>i dwlyo cdyy 3l A p2riall S,,J).qJI 33ly Joxill /psasiill olensilyiwl
il 33l o dipeibg dipti” — virtually presented in the International conference
‘Translation and Literary Text types’ held at QaziAyaz University, Al-Kindi Center for
Translation and Training, Marrakech on February 13-14, 2019.

" Education of Legal Translation: Needs, Horizon, and Challenges in New Pakistan”
will be presented in a two days international conference on “Legal Education in
Pakistan: Opportunities and Challenges” organized by the Department of Law,
Faculty of Shariah, International Islamic University Islamabad, to be held on 27-28
March 2019.
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53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

“Translating Pakistan: The Translation of Metadiscourse Markers in Pakistani
English Literature (Analysis of the Urdu Translation of the Crow Eaters)” presented
in the First International Conference on English Language and Linguistics
organized by the English Language Development Center, Mehran University of
Engineering and Technology, Jamshoro , Sindh, Pakistan, to be held on
30-31-March 2019.

“Quran Translation and Skopos Theory: Analysis of Sura Adh-Duhaa in Four
selected Urdu Quran Translations” Co-authored, presented in the First
International Conference on English Language and Linguistics organized by the
English Language Development Center, Mehran University of Engineering and
Technology, Jamshoro , Sindh, Pakistan, to be held on 30-31-March 2019.
“Advances in the Translation of Biological Terminologies & Texts: (Strategies, Tools,
Apps & Linguistic Mystery)” presented in the International Conference of
Department of English Language and Literature (ICDELL-19) in the University of
Management and Technology, Lahore, Pakistan to be held on 7-8 April 2019.
Abstract Book Link:
https://admin.umt.edu.pk/Media/Site/SSH/SubSites/ICDELL/FileManager/Abstract%20Bo
0k%20ICDELL%202019%20(Updated).pdf

“Islam and Women Rights of Personal Property Management: Annotated Translation of
Dr. Darwaish Book on Women Rights” co-authored with Ms Hamna Suhail Malik( BSTI),
presented in a Two Days National Conference ‘The Pivotal Role of Dukhtaran-e-Pakistan in

Peace Building and Harmonization of Society’ organized by the International Islamic
University Female Campus, Islamabad in collaboration with Council of Islamic Ideology,
Government of Pakistan and Igbal International Institute for Research & Dialogue 11U,
held on 1% and 2™ October, 2019.

“The English Translation of Panini’s Ashtadhyayi: A Translational Textual Analysis”,
Presented in 5 International Conference of the Linguistic Association of Pakistan
(ICLAP2019), organized by the Department of Applied Linguistics, Govt. College
University Faisalabad, Pakistan, held on 6-9 November 2019.

“Quran and Family Life: The Cultural Translation Problems”, Co-authored with
Mr. Ali Raza (MSTS), Presented in 5" International Conference of the Linguistic
Association of Pakistan (ICLAP2019), organized by the Department of Applied
Linguistics, Govt. College University Faisalabad, Pakistan, held on 6-9 November
2019.

“Translation and Semantic Ambiguity: Analysis of the Quranic Word” Hljab”.
Co-authored with Ms Neelofar Khan (MSTS), Presented in 5" International
Conference of the Linguistic Association of Pakistan (ICLAP2019), organized by the
Department of Applied Linguistics, Govt. College University Faisalabad, Pakistan,
held on 6-9 November 2019.


https://admin.umt.edu.pk/Media/Site/SSH/SubSites/ICDELL/FileManager/Abstract%20Book%20ICDELL%202019%20(Updated).pdf
https://admin.umt.edu.pk/Media/Site/SSH/SubSites/ICDELL/FileManager/Abstract%20Book%20ICDELL%202019%20(Updated).pdf
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60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

“The Economic Model of Translation in Perspective of CPEC”, Presented
presented in 1* International Conference on Modern Trends in Social and
Management Sciences Research: Challenges and Opportunities (ICMTSMR-2019),
held in University of Kotli Azad Jammu and Kashmir, on 16-17 November. 2019.
“the Cultural Expressions of Kashmir and its Translation in Perspective of
Tourism”, Co-authored with Mr. Shabir Ahmad Khan (MSTS), presented in 1%
International Conference on Modern Trends in Social and Management Sciences
Research: Challenges and Opportunities (ICMTSMR-2019), held in University of
Kotli Azad Jammu and Kashmir, on 16-17 November. 2019.

Slazys W Ga Bylio :0ySI Ghall dezyig laalll yidiell
a.g.l.g..la.'!' Lul).\) a.!_,).;.‘.'a.\!_" “, Co-authored with Mr. Ali Raza (MSTS), presnted

in the 1st International Conference on Comparative Arbaic Literature, organized
by the Department of Arabic, Allama Igbal Open University, Islamabad on 21-22
November 2019.

"uolys ) Bocall T doyd b (spball J2l rdesyilly Gocal
aJ__)..r,LaJ;l Olox il dudud>3)", presented in 3¢ International Conference

Da’'wah in Contemporary World: Principles, Methodologies, Challenges and
Solutions, organized by Da’wah Academy International Islamic University
Islamabad on 4-5 December 2019.

"8ySa) ligs (Jilly Camndl)slaadl Easlol dazys WIS
Slall dud HLzcd sslazall goliall Jds o):obell diles
piie galdl pall G opadl Hls of  aswl Hls daigl)"

Presented in International Conference on Problematic of Translation and
Cross-cultural Issues (6), sponsored and organized by the Forum for Arab and
International Relation, Doha, Qatar, on 7-8 December 2019.

“Quran Translation and Skopos Theory: A Model for the Translation of Two
Quranic Verses” presented in a two-day National Conference “An Inclusive and
Peaceful Society in Pakistan: Challenges and Opportunities” organized by Islamic
Research Institute International Islamic University Islamabad held on 8-9
September, 2020.

")‘95i rebo C.Jlo.b:&.gj'l}.ﬁ.ll Ggoul) duisill wligaall delio L__>9 OuelwSWI 398>
L>3g.031 hgi" presented in the 4™ International Conference title: the Efforts of
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Non-Arab Scholars in the Spread of Arabic Science” organized by the Faculty of
Arabic, Assiyut Azhar University EGYPT on 8-9 November, 2020.

67. ey duwlys :dazyill Lle SI3al opdly @Sl ohall b Loyl Lo

495.09.
First Co-author, Presented in International Conference on Contemporary Trends in
Quranic Exegeses: Principles and Rules. Organized by the Department of Quran
and Tafsir, Faculty of Arabic and Islamic Studies. Allama Igbal Open University
Islamabad Pakistan held on April 1-2, 2021.

68. cllluall @21)3 (o z3Les a3l d=lll S ensdl Oyl e=>b3 Jo> dyadig dusy)li doylas
dalixall.  Third Co-author, Presented in International Conference on
Contemporary Trends in Quranic Exegeses: Principles and Rules. Organized by the
Department of Quran and Tafsir, Faculty of Arabic and Islamic Studies. Allama
Igbal Open University Islamabad Pakistan held on April 1-2, 2021.

69.Quran Translation and Semantic Diversity: Assessment of Urdu Quran
Translations (Application of Julian House Model of Quality Assessment). Second
Co-author, Presented in International Conference on Contemporary Trends in
Quranic Exegeses: Principles and Rules. Organized by the Department of Quran
and Tafsir, Faculty of Arabic and Islamic Studies. Allama Igbal Open University
Islamabad Pakistan held on April 1-2, 2021.

70.13)S $34lS 1S Raz)yi Ol> Risud guo Re2yd gy 1 OlwSh ol dozys

(g Gllie Sl Giwyguigy Sodwl Jidiasi )bl Gilaz)yd Hgl a3 auis) presented
in International Conference “Translation and Cultural Studies” organized by the
Department of Urdu, Bahauddin Zakriya University Multan, Punjab, Pakistan on
27-29 May, 2021 online.

71. a0>)3 yiuio gl dp_)ng 1Ol Hol Pluwo cadldl S o) Lindio
presented as Co-author in International Conference “ Translation and Cultural
Studies” organized by the Department of Urdu, Bahauddin Zakriya University
Multan, Punjab, Pakistan on 27-29 May, 2021 online.

72. pluwsdl el Olaslal 8 Spolanll WlgsBl Gyutslll slac] dsaS
o9 &yl &l zoly aa85 Ll Wilsolall 1agans L>3gail dyyall I
Alayyl jag deolny dopell dalll 835Lwd dplyyl dimazd) oo
2021 /25/6-24 35lg0)l 1442 /14/1-13 "

73.The Translation Economy of CEPC: The Role of Department of T & | llU in
Economic Narratives, presented in International Conference China Pakistan
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74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

Economic Corridor Building Narratives, organized by IRD, IlU, held on 17-18
November 2021.

Devising Parameters based on Blended Model of Translation Assessment for Urdu
Quran Translation, Presented Virtually in international Conference Critical
Approaches to Language, literature and Translation Studies, organized by
Department of English Middle East University, Amman Jordan and APETAU, on
24-25 November 2021.

dpallall dposludl dnolall 8 duaind @z Jolog lbamd : polall dazyi Guyyai
OLuwsSL sLl Pmp

Presented at Vitural Conference Translating Sciences Facts and Challenes at Wadi
University Algazir, held on 7-8 March.

How to maintain the Equal Influence in Translating Stories and Interpreting
Dastan. Presented in International Conference of Folk Literature in Pakistani
Languages: Globalizing Locloric Wisdom, organized by English Department held
on 30-31 March 2022.

The Role of Gender Translation in Social Peace  Examples from Quran Translation in
perspective of Pakistani Society, First Author: Main Author: Kainat Ishaq, Co-author: Dr.
Shair Ali Khan, presented in First International Islamic Conference on Peace, jointly
organized by Paigham —e-Pakisatan and IIUl held on 18-19 May, 2022.

A Unique Poetic Assimilation of Prophet’s Names: The Annotated Translation of
Qasid-ul-Husna (A Loving Message for Muslim Youth), Presented at SBBWU
Peshawar on 24" May 2022.

Cultural Identities in the English Translation of Pata Khazana (the Hidden
Treasure) of Pashto Literature (Examples from Pashto Poetry of Pata Khazan),
presented in 4™ international Hindukush Cultural Conference Exploring the
Hindukush for Cultural Diversity, Revitalization, and Development, Chitral Town
Pakistan, held on 14-16" September, 2022.

Wrong Translations and Islamophobia, The One Eyed Concept of the Western
Translators. Presented in International Conference on Islamophobia and Its
Impact on Relations between Islamic and Western Civilizations, organized by
Islamic Research Institute (IRI) International Islamic University Islamabad Pakistan,
held on 6-7"" October, 2022.
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Dedication

First of all, my deepest gratitude to Allah Almighty Who provided me with all that was
needed to complete this project, and guided me to be here in Pakistan to continue my
education as well as to seek new pieces of knowledge and experiences, where he had mercy
on me to achieve my education. This project is wholeheartedly dedicated to my beloved
parents my family members who have been my source of inspiration and gave us strength
when | thought of giving up, they continually support and provide their moral, spiritual, and
financial support and always believe in me in every aspect of my life. To my brother,
relatives, friends, and classmates who shared their words of advice and encouragement to
finish this project and who helped me in my studies throughout this degree program. They
always are with me and encourage me not to give up in any difficult situation. | am also
warmly thankful to my supervisor Dr. Shair Ali Khan, who helped, guided, and encouraged
me in my studies and in the completion of this project and who has supposed to teach and
make me learn from the first step of the project till its completion, moreover, | would not be
able to complete my project on time without his assistance. He was very supportive and
with his sincere advice, | finally graduate with my BS degree. | would like to dedicate this
work and give special thanks to all the teachers who have supported me throughout my
educational career, thank you for the guidance, inspiration, pieces of knowledge, and skills

to fulfill my ability throughout my educational period
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Executive Summary

My supervisor assigned me The Book Name is: ¢ Arabic Novel ‘A’shiquni’ by Sana
Sha’la’an e Chapter 7, Equation: The equation of the fifth dimension energy
theory: (My poetry + my words + Khaled. - infinite cosmic energy ¢ With a
preamble to translations of the Novel into English, the original language is in
Arabic, and he advised me to translate them into the English language. In this
project, | have translated the texts of different topics from Arabic into English.
Along with translation, | also mentioned the difficult word meanings and
translated them. | have translated the topic provided by the supervisor Book
name: Arabic Novel ‘A’shiquni’ by Sana Sha’la’an e Chapter 7 Equation: The
equation of the fifth dimension energy theory: (My poetry + my words + Khaled. -
infinite cosmic energy) That involves much information regarding at the end of
every topic, | have translated texts from Arabic into English part of translating the
difficult words and the part of analyzing the grammatical of both Arabic and
English languages that can be profitable to those that are researching. | have
prepared conclusions relating to the texts translated by applying grammar rules,
especially focusing on verbal sentences and nominal sentences, | have also
mentioned the various problems faced during the translation process, and at the
end, | have mentioned some recommendations that will be useful to the students

who are interested in preparing such type of project.
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DIFFICULT WORDS MEANINGS FROM ARABIC INTO ENGLISH

MOHAMMAD S/O IBRAHIM

English Arabic
disgust (113) Jperi]
Let oneself go (114) Uyl
spoiled (115) cbus
sympathetic (116) Oubbleio

pressures (117) Olbgas
sumptuous (129) d>30
budge (130) >y
cloudy (131) OHleole
craft (132) d9,>
rampage (132) >Lall
pubescence (133) I
nymphomaniac (134) (G|
the pure (135) o]l
Plastics (136) Cpladll
hopefulness (137) el
miserable (138) dwi|
lesson (139) Olyuce
atrophy (118) PY-V =)
cleverness (119) dSi>
cocoon (120) d8) )
insurgency (121) AJVN)
Galaxy (122) 0)>x0
gimp (123) >3l
wan (123) exdull
acidity (124) dudo
contradictory (125) dAdliso
ritual (125) Cwedb
the retreat (125) aSiaoll
engraved (125) )g9>0

Our empire (125)

Ly gblysol
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Translation with source Text
Translation Source Text
(113) (113)
@)) (1)

Today: 7th of the month of Taurus in 3010 AD
All you know why? Because poetry is a flow
that portends an abundance of faith, and
because fluff is faith of a different kind, and
because the fluff of your body is a sacred herb,
I wish to wet it with spring water. I love you.

I crave you: Khaled

My dear Ward, I inherited his big, tender heart,
so blessed be your beautiful legacy. I do not
know the circumstances and data you live
inside my guts, nor do I know why you incite
me to hunger and disgust from smells,
fatigue and lethargy,
perhaps it is matters beyond your personal
control, related to the rituals of human
pregnancy and its circumstances Peach replied,
"I love you, and I feel refreshed after I had a
meal." And I ate with a similar appetite two
tablets of an intense acid, this is the reason for
this picture that was copied from the reason for
this craving?

dizziness, extreme

23010 ale )gilygas 7 1ngdll
|.'\.Q>U§U.).i£.d9.‘o_é)29;b’.:ﬁbﬂggb.:.‘o3
B> L3 Low Gl oS) ieapall CSesll
Sl Gieed Jly hes laoYl Je=d
dS yed Judl bymiell Wl Laloswt
535 13lo) uodss o (lgaues clilusi
039 oladl 5l Hin Oluwl sl
0¥ «iline go5 o ledl gl
Ol il (pudie Cube oz £

N[ WS
28 o Jadl U el g s
ub&mg TS W l)J..>| cables
Olizg Widy Lle Lagd> jbdo 1oy (JS]
WSallg oo S0 LJ.Q>| Clyg a8l welds
obd Hoadl Husll LS ey sl
Cogplall sl oyl 3 BT L Jeendl el
Slisl J51s 031 aduss Sl
gl Ll ity Bla) ell3S alel 3
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L)l 03 cuw Byl 3 Laie
Jo wpanlgadl JST Lo s doalaall
Caaxdl clgiidl 03d 9 Condl Uil
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114

I will invest my sudden activity this morning in
order to tell you about Khaled, my
prophethood and other beautiful things,
because I feel that time is running out on me,
and I have to tell you what no one else will tell
you except Khaled when he returns from his
journey, if he returns alive, and I ask God to
return for me and for you and for him . The
story begins with my poetry, my words, and
Khalid. As for my poetry, it is what came into
existence due to the shortness of my father’s
nose. My parents requested in my childbearing
form that I have bronze curly hair, so there was
confusion in writing the form or in separating
the required genetic chromosomes. By sheer
chance, I got black hair. Shiny, sticky, longing
for long and rapid growth more than my
comparatively short body, so my mother got
angry, thundering, not raining, and my father
threatened to file a case against the Galactic
government for this obvious mistake and
obvious laxity, but they accepted humility in
the end with my hair, and I was happy with this
mistake that gave me poetry that I love more of
my presence. Hence, my problems began with
myself, with my father, with society, with the
government, and then with the intelligence
services, my work, my friends, and my entire
world. I started the course of rebellion in my
life in order to keep it for a long time, moving
as it pleases, and flying as it pleases.
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I can summarize all these problems for you in
that the government forbids long hair,

condemns upbringing it, and criminalizes those
who do it, as a matter of imposing a single
formal pattern on all the inhabitants of the
galaxy for many considerations that can be
reduced to a culture of ugliness and tyranny,
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imposing a single style, erasing the
characteristics of individuality and choice, my
parents and school Work and everyone around
me want me to submit to the law by closing the
outlets for problems, irregularities, and the
government's wrath. I don't care about opening
all the windows to hell in exchange for keeping
my beautiful hair, which makes me happy, and
surrounds me with a special intimacy that
explodes within me a giant pride in being a
woman.
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You can imagine how much I was violent,
beaten, punished, persecuted, fined, and finally
criminalized when 1 reached the age of
twenty-one, the age of majority in the galaxy,
and my long, unruly hair as a star led me to
court as a little rebel, a foolish disobedient, and
a stubborn citizen sticking to the law, And
resisting the state for long black hair has no
value, except for that beautiful fascination with
it and the sweet ecstasy that dwells in the soul
of everyone who sees it flying proudly in the
air, and swaying with a coquettish, fluid,
swaying movement with every movement I
make.
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And I was thrown into prison when I refused
to pay the fine, and cut my hair according to
the law, and the matter would have ended at
this point had it not been for my words, which
had the second role in changing the direction of
my life. My long and extensive readings of
human history, the sociology of literature, the
ontology of place, the development of arts, and
the history of human creativity in the past
millennium, and 1 benefited from my
information about the values of beauty and
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freedom in the past millennium in order to
touch all the forces of tyranny in the galactic
government, and I employed the myths of love,
beauty, creation, existence, endings, hell, and
paradise all in order to charge This novel is
exciting, funny and convincing, and the people
revolt against their emptied existence of soul,
happiness and subjectivity in an electronic
world programmed according to the
requirements of the map of interests of the men
of the galactic government.
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I forgot to tell you, O Ward, that I specialize
in science fiction literature in the myths of
existence, and annihilation
during the era of the hydrogen bomb, and
because I have a talent for writing children's
stories, since I graduated from the Space
Academy for Literary Informatics Arts, I have
had a job as an author of science fiction stories
for children in the most famous book
organization For the child in the galaxy, and
soon I got a job as senior editor in charge of the
science fiction magazine for children affiliated
with this institution, which has been issuing
this specialized magazine for more than 250
years on a regular monthly basis without
interruption, and this series was concerned
with all science fiction stories interested in the
fourth dimension I mean the dimension of
time, and the physics of the sun in particular.

nonexistence,

116
&M&'J)QULUJ99|U|M
39290l ublul 3 Galall Jsdl Lol s
Cl.l.t.a.QJ' puvole uLJ! ;Lm.llg (‘3_\_&”9
HUS 9 ddgo sxic 39 dainzg) 48]l
G0 23T die Cuda> 389 Jlabdl duasd
diloglaall  (yeia) ddbaall  duweuolsYl
oole Jl> Load dalge dabgy dps3l
&8 Jabll LS duwgo yeil 3 JlabW
daby Lle cla> b L-,Lc)u';g ICON|
Jusl dxo e Joduno Jol =i e
Gl 03g) dldl JabW elal
dxoll 03 ool Lle cols Ll
L,mu Jusdl Gaas Js, dizo okl

ool a2 Gicl @bl a2l dosgell
wol> JSuiy el byyudng

116

I go back and tell you that the novel
“Biographies of the People of Short Hair”
introduced me to the inhabitants of the galaxy,
and moved me from the category of

116
Clusl yu” &gy o el Jodly sgel
Obw 9 Ho o wadll Hedldl




Project of BS T&l 43

MOHAMMAD S/O IBRAHIM

criminality, obstinacy and indiscretion to the
category of justified rebellion, cosmic heroism,
revolutionary leadership and intellectual
liberation leadership from all the forces of
injustice and tyranny, and it is the one that
guaranteed me an army of supporters,
sympathizers and defenders with me After they
read my novel successively through its active
secret circulation at first and then the most
active and popular public in all electronic
means of communication, and through all the
supposed club sites on the hierarchical time
network.
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Thus, the issue of my poetry and then my
imprisonment turned into a global issue that
aroused great controversy in all circles, and my
relatively short novel became a holy book for
the revolution and revolutionaries, and within a
few months I found myself an honorary
member of many workers’ parties, clubs of
scholars and thinkers, and forums of the free,
and even on the secret lists of those who
registered. In the agendas of the government,
intelligence and security departments, under
the category of revolutionaries everywhere for
all reasons, and therefore it was natural for me
to be re-tried under the pressures of the protest
forces, human rights advocates, gender justice
committees and institutions to support creators,
and in the midst of popular resentment over my
long imprisonment on a small charge like
mine, which appeared in my life Bayrak Nofal
Al-Ati was a new and ambitious lawyer in the
courts of traffic crimes and spacecraft
accidents, but he found in my case his desire
for fame and rapid success, and therefore he
rushed to donate to my defense alongside the
official lawyer that the court provides for me
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immediately after my arrest pending any case,
no matter how small or large. .
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He was good at employing my case in raising
his star, and in drawing the attention of the
legal community to him, and he achieved his
goal when he obtained a lenient, suspended
sentence for me, and he cleverly reached an
agreement that is the first of its kind in the
history of the judiciary, as the judge agreed to
release me without cutting my hair, provided
that I am committed to collecting it under a hat
in all official places, workplaces and public
gatherings, and I have the right to release it in
private and closed places only, and the truth is
that this agreement was suitable for me, and in
it all parties emerged victorious without
wasting face or breaking their positions and
putting their hands behind their backs, and he
left The most victorious in this battle, he has
become famous, a kiss for those with pending
issues, and a symbol of truth and virtue.
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Then it was easy for me to be content with the
idea of marrying him; I needed him in my sea
of fame, challenge, and the wrath of the
Galactic government, as much as he needed me
to complete his heroic image in the minds, and
I gave him what he wanted without giving me
the love and security that I dreamed of in his
arms, as he was busy with me and my needs.
With his successes, the legal dilemmas, and the
security breaches of the giant companies that
cross the planets of the galaxy, where he works
as a legal advisor to all of them.
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118 - 119

As for me, I had nothing left with her other
than the word, the writing, my beautiful black
poetry, and my large growing army of readers
after I began writing in the largest global
magazines for human rights and topical issues,
and I stayed as a guest on the most famous
controversial programs in more than one space
media city on earth and on other planets in the
galaxy. And I was able to cleverly hide, even
for a while, the pains of my loneliness and the
orphan’s feelings after my mother passed away
after years of struggle with addiction to
entering the supposed worlds in the hybrid
temporal communication network, which
affected her brain and her general health, and
caused her severe nutritional poverty and
dangerous radiation that affected her brain
cells. Atrophy, then gradual paralysis, then
death, while my father chose to escape from
his painful reality represented by an addicted
wife and a semi-criminal daughter by traveling
to the cities of the new world in the moon, so I
was completely cut off from him despite his
efforts for that until I knew through the
procedures for closing his cosmic number The
says that he died
circumstances, and I have no memory of him
except for his relatively large pension, which I
almost did not invest until I forbade it after my
marriage and my return to the work from
which I was spent during my imprisonment.

series in unknown
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Do you believe Ward? I am not sad now
because of everything that happened to me in
the past, for it is all worthless absurdities
except for my poetry and my words until
Khaled came, and he became my truth and my
sure existence, for they are the two constant
truths in a world of lies, for I was a criminal,
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not a criminal, a heroine and not a heroine, and
a rebel I am not a revolutionary, an orphan and
I am not an orphan; My parents, according to
what is mentioned in my official and probative
papers in the father and mother fields, were not
my real parents, as I do not carry their genes,
and I am not created from their chromosomes
or from their loins. I am like all human beings
in this millennium. In truth and confirmation to
those who claim to be my father, they are
nothing more than buyers of my body, and
chosen for my genetic characteristics, just as
they are also not in any way the biological
children of their parents and their mothers, and
at the same time I am the wife of Bayrak
Nawfal the blonde, but I am not his wife, rather
I am a deal One of his successful deals, which
he concludes with recognized intelligence and
sophistication.
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Then it is not surprising that I cast off all
these illusions in one of my usual moments of
rebellion, and stop my sorrows, and leave this
abominable husband forever without return,
and without formal salvation from him, there is
no divorce ever in the law of the government
of the galaxy; Because any divorce will spoil
the legal, financial and strategic binary system
that was established thanks to marriage, which
is never allowed to be dissolved except by the
power of death. Marriage in the thought of the
fourth millennium is a legal and financial
twinning and an eternal and inseparable
elective  strategy, = without  partnership,
friendship, love, mercy and natural human
construction.
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120

The story of sleep, beautiful Ward, says: The
beautiful young prince wanted to choose a
bride with miraculous power; As he wished to
add a new power to his kingdom, the palace
fortune-tellers and his maids shone eyes in all
parts of the Sultanate, and offered him all the
women with supernatural powers, some of
them possessing tyrannical magic, one
possessing a flying horse that races the
lightning, and the other possesses a sharp
sword that supports all who strike with it, A
second possesses all the hymns of joy, a third
possesses the strongest mythical animal that
cannot be defeated by an army of wrestlers, a
fourth possesses a cave full of essence and
precious things, a fifth possesses a charming
face that pleases the heart of the old, and
restores youth and departed strength to it, and a
sixth possesses the water of life and
immortality, but she is without women in terms
of She has wild hair, its length exceeds their
length, so he seeks after her on the ground.
When he fell asleep in her lap, her hair
wrapped around their bodies, and gave them a
warm, silky cocoon of love. That night, he
realized that the one with long hair is the
strongest woman in his kingdom, so he married
her at that time, and was blessed with the
paradise of her hair.
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Khaled's messages:

I will draw in your heart the rose of love and
longing, and I will train your heart to exchange
my heart for a sinkhole of longing. I miss you.
You are a woman who shortens all the women
of the world. To seduce me, seduce me,
captivate me, and wet me. Wetness, O sun, is
the ultimate state of love. It is the greatest form
that God made.”

121 - 120
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Shams, while contemplating the pictures, felt
sensations in which the chemistry of love,
adoration, and sex mixed. Believe me, you
found me. I will write you as I felt you.

I crave you: Khaled.
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My weight has increased to a great extent,
perhaps it has also doubled, and my stomach
has swelled until I am afraid that he will
swallow me. How long will he continue in this
bold expansion? Observing my body, stroking
it, and applying the best types of oily,
moisturizing, chemical ointments to help the
skin bear this great stretching is one of my
most beautiful hobbies these days. In my soul
the most beautiful touches, this body must have
known the strangest sexual pleasures, spiritual
experiences, sensual and moral pleasures.

121

L;o.)l oclas del ).u.S > L>‘” L_,J)g .)l)
Ol o sl Wead Lis Joti Lidag
9J| 130 9 rodwaw Gio S il
d.d.c Swnaidly  (3un> wl)o Sesr2dl
dibyall il ealyoll &|9J| 39>L didag
|..\.QJA.’><JL,LC.\.1>J| Aebud S ddlweussl
UQ u)l)lgfa LJ._‘<>.>| D0 B ).uSJl 33l
ol3 L,JI).O (.al.ol Olelwd L5).sz.)| ‘(.»L\}H 03D
£|)>| o0 > JS .)JLQJ|9 ANl sl
dogel du9 .Laws (o ,_,;_cl - RVTES
Lol J,ol ol (O il dag
&ioll Oytl Wye swadl o ol w3

zolelly  dgyll Whusdly  dpwizl
dygigallg duwsdl
121 121

How many secrets does this little body hold
of life, rebellion, torture, love, death and
resurrection? He must be carrying more than I
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can imagine, how easy it was for those cruel
executioners to torture him without mercy? In
my estimation, he is too weak to bear the
torment, and therefore he soon surrendered,
lost his soul, and retreated into the world of
nothingness. Shams did not withstand the
torture for long, and breathed her breath
quickly without having the opportunity for her
tormentors to discover the truth about her
pregnancy, perhaps she fled from her body to
preserve her fetus. And to bite forever on the
secret of his existence? Anything can be
expected of this single-textured woman.

0ol las ST Joso &l 3 Sadlg
Ol slwdll (ol clidgl Lle ola wauS
a2l S} 9 90 Tdo>) O9d 09J.>su
bo Olepw lilg cOliell Jaiso ol oo
L;.J.) U_9 CLu.Ulg d >9g) ..X_O_99 (QLuJ.u.ul
@Lol >L\9.b VWY PJ oo pdell
u| 099 LSU).w L@,uJLO.ﬂ t_,‘.b.o.lg (LAJ..\.QL”
d8,8> lagides caduSy doyall Lg) 2l
$03929 yuw Lle W pasidy lgisiz Lle
Sholl 030 (o g8gdl (YSww s JS
el il Wl

121 -122

As for her slippery, timid hair with erotic lust,
the time has come for him to resume its march
of growth and rebellion, the hair of the
beautiful black head slides wildly below the
shoulders, and throws itself down the back in a
holy suicide that kisses the course of the bones
of the back without stopping, and the hair of
the armpits and pubic fluff grow in a thorny
dance Its jasmine scent evokes and spreads it
with the pearls of winter sweat, and I enjoy
following this tumultuous carnival day and
night with sinful curiosity distributed between
the protruding plateau of the fetus and the
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I love her Poetry as it is, and I take the excuse
of illness and my hospitalization to undergo a
long treatment in order to evade his story under
the laws of the galactic government, and as
long as we remove one of the hospital rooms, I
am free from violations and fines; Because I
am outside legal accountability, even the judge
of the first instance court in the Supreme
Cosmic Judicial Council did not register his
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reservations about my poetry, but rather was
content with silence throughout my sessions
last week in order to correct my legal status
regarding my pregnancy, which violates all the
laws of the galactic government regarding
marriage and reproduction, and I have had
more Of the thirty items of
misdemeanours, and violations because of it, it
resulted in eleven penalties, a long sentence of
imprisonment, a fine, and hard labor all
imposed on her body, and since I am only a
temporary beneficiary of her body, and it is
more like a legal beneficiary of it for a
temporary and specific period, and the official
papers testify that my first body He was in the
service of the galactic government, and he was
technical in one of its wars, and in appreciation
of all the circumstances of this thorny issue and
with the direct support of the pioneering
doctors organization concerned with the
continuation of brain transfer research, and it is
interested in the success of my experiment in
any way, it recorded the crimes retroactively in
her body file, and denied As a result, she is
deprived of any financial or compensatory dues
due to her for her work or for her membership
in the Galactic Housing Council, and her
permanent retirement is transferred to the
treasury of the galaxy’s funds, and she is
deprived of her cosmic serial number, and thus
there is no right for any heir of her of any
degree to claim ownership of any From her
possessions, she treats from that moment the
treatment of someone who never was, lives, or
passes through the planet Earth, and becomes a
forgotten history that no one can prove its
existence!

crimes,

oSl b wormd Gl dhesd Joeaw
E——g.woil u9 U.)l.;.u.l.> d|9lo Couadb
OO9  gual J_>| -0 uwboJl
g_QJbqul f-LoJ)aJl ul;o.> ua.:u Lo.) UJQJLoJl
RS UJ.J)L! %) ).;SL) wb} ..\99 LJ.uJLu.”g
Ay Olallwlly Zizdlg (o.\l).?J|

5Ll dlo.c}!lg CLol)leg pr.db Jogb
L_,.ul l.o)g R VWTES UJ& lﬂ.uo:> 4;.09).0.0“
duuulg o> o C¥go dubiws o
MQAOLAJQJUJQJUWUQSJLD
L)L’ ..)..G.u.u W)JI L9|)92|9 :033>09
adiy Laygr> (o 83>y 9 a9 29
RCRET ALl duasl odo Wluwde JSI
diall slgydl cLbII dalrin (o sl
duigo By «floall Jai Sbul Hleuwl
JBSI o L)S_w SL s zbw
L_ol,ousub)))bp)ba]lw.\.os
Slooe ol Ll Cwpre dbawe
¢ lg) &ipio duaess of dllo Wlimiune
OLww] pudze 8 lgngac e ol Lgloc
dig)> Sl (o.»l.)Jl lasclas Jg=dg ‘o):a.oJl
9l lgad) o Cwyzg el Jlgol
,52 L9—> el u:.uJ Llj.)dg Ml
;,JUQJ u| U_Q cols <L>).) L5| O LGJ U)lg
u.o,J.nLSUU_Qg l.gS)Lo|u.oL5|leA.u
glo_iJ(oJk_g_\Jld_Lol&odbeldlU
el Il UO)}H S9-S0 ol Sy
losg>g Wl > FCTIRED Lowsio l:u)l.)

123
So, in the eyes of the law, she is nothing, but I
adore me, I mean I adore her, so how does the
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woman | adore become an illusion that was
not? How does her body become a stranger to
her? And how does her fetus become a satanic
plant playing in my gut without an identity,
past, present or future? How can I say to her I
adore you without being ashamed of this lame,
morbidly just judiciary?! Shams, I adore you, I
adore me; Because you are me, or I am you, do
you love me?
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As for me, I disclaim any legal responsibility
other than obligatory and permanent

submission to legal coordination with the legal
authorities in order to authorize this pregnancy,
and to follow up on its developments with the
judge of the new population in the Supreme
Cosmic Judicial Council in order to reach an
acceptable and innovative legal formula for
this new expected inhabitant of the galaxy.
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O my poor baby, you have nothing left in this
vast and frightening universe except for my
love and support, your mother's diaries, and
waiting for Khaled, who is enveloped in the
silence of absence. You have now been denied
the right to belong to your mother, whom the
law treats as if she did not exist, and you are
also deprived of all her financial dues and
inheritance. She will come to life naked From
everything except from my chest, which awaits
you with its warmth and tenderness, and the
revolution of its two nipples, which are already
eager to breastfeed you. Milk began flowing
from them a few days ago. Is your time
approaching? I hope so, I am waiting for you.
Now I'm reading a lot about breastfeeding, and
I've been getting a little bit of information
about it thanks to my robot assistant, it's an
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amazing machine and a real friend, you'll love
it when you meet it, its metal age is very
advanced, and from a consumer and
technology perspective it's a little old, but I
love it, trust it, and I'm not ready to lose it in
any way; He is the only one who stood with me
in this ordeal of mine, while everyone
abandoned me and rejected me in my new
form. Perhaps his photographic memory, which
can be modified and reprogrammed, helped
him to remain faithful and his love for me. In
all cases, breastfeeding and hot delicious milk
await you, my dear fetus.
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Today: 8th of the month of Taurus in the year
3010 AD
My prophet: I love God, the creative power of
this world; Because He alone brings us
together in these moments, and because He
alone insists on our existence by force.

I crave you: Khaled.
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A new rainy morning drenches the city in acid
rain, which persistently etches glass walls,
spoils clothes, and washes away sidewalk paint
and signs. Raindrops are what overlooks me
from my window, which gives me a faint light
that increases my depression this morning. The
rain was only created to embrace the kiss of
two lovers, and the joy of my joy for two
palms fused in an endless moment. Only rain
knows the wisdom of wetness, and the secret
of secrets in it, if Khaled is absent. So the rain
did not fall, and the rain did not know the
people.
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I want to cry, do you know why I want to cry,
Ward? Because I am in love, for love alone is
what deserves the ecstasy of crying, its sobs,
dizziness, and its soft, salty taste. Love is what
makes us helpless children. We only master the
trick of crying, which has the privilege of
wiping away the dust from our humanity
hidden behind the masks of existence. Let me
hold you closer to me, so that you may be the
pulse, the artery, and the blood, for this is the
status of Khalid in my presence, and you are
part of him, rather some of us, so listen to the
sound of my pulse that provides you with life
in my guts, and guarantees you the pocket of
growth, for it is only sung by his adoration.
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There are few people in this life who have
rituals to meet them, or to transfer a spell to
have the moment of beginning with them, and
immortal of this kind of people; If the rain
should wash me, and the quickening of the
pulse robs me, and the fluff of waiting exalts
me, and the moments of helpless wishing
relying on the will of fate rob me of all my
patience, and I fight the whole world, in order
to save him the strands of my hair to wrap him
with tenderness until I slip into the time of
Khaled; He was my hypothetical time parallel
to all the times, that is, it was my supposed
time that I could live in, or that my ego would
live in another dimension of time, and I only
needed a mighty force to transfer me to his
time, so I live my times again, and I call them
all Khaled .
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And his time finally came, and I did not move
to his worlds, but rather he came to my world.
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The luck of love is that he was really present in
my living temporal world, not in a past, future,
or parallel time, so how would I meet him
then? The destinies of love, the seasons of
jasmine, and the seasons of love wanted me to
meet him, sprinkled with rose water and cold.
It was a rainy night the day we met. It was a
night of a mixture of cold, warmth, flow, light,
shadow, restraint, courage, and all
contradictory things that do not come at once
except in a deep kiss of two lovers in the rain.
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Well, it was a night with the same weather as
this night, and that is why the astonishment of
separation covers me at this moment, and the
humiliation of need and distance breaks me,
and the ghosts of fear, anxiety and loneliness
fight to devour my soul. waiting for it no
matter how long it takes.
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Excuse me, Ward, I am not feeling well
tonight, I do not have a soul capable of writing
to you, I am falling preoccupied with the
absence of Khaled, and the rattle of crying
picks up my resolve, I will not talk to you
tonight about God, my prophethood, and
Khaled, and I will not taste with you the lust of
my poetry and my words, so what am I
Tonight, except for a loving woman who waits
for the one she loves, and forgives all things. I
will sleep now, and it is your duty to recite the
return hymns until the morning.
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Do not sleep, O Ward, for one of us must
remain connected with the sky, praying for
Khaled to return and safety. I leave you many
messages from Khaled. Read them with the
awe of the worshiper, and the patience of the
retreat, and take off your sorrows at its gate, so
that Khaled will not enter except with the
garments of joy. Because he is a man of joy.
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Discover your father through his words. Did I
not tell you before that he is a linguistic being,
who understands the word, understands it, and
is good at turning the word into a state and the
state into reality, and that is why he is the most
man in existence who is able to make your
mother’s heart happy, and I, the Lord of the
vast, vast universe, are happy with him. Even
the marrow and the viscera, where you live, O
creation of our love.
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My love, Ward, there are a lot of Khaled's
letters to me. I will go to sleep after I tell you a
bedtime story, and you can read your father's
letters until I wake up.
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The bedtime story, O beautiful Ward, says:

The story of this rainy night will be about your
father Khaled, my beautiful Ward, so who else
can the stories be proud of? Memorize our
stories well, and tell them one day to the entire
universe, find a suitable way for that
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When I was young, I was a child made up of
questions and big dreams. On every birthday of
my childhood, I wished to get the sun as a
birthday present, but I did not get that. the sun.
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One day I was in Khaled’s lap, and I told him dSasg A pas L8 S b Ag) Lo

about this great little wish that faded away with il Sl Gy I duiodl o3 L)-C

the past years, then he kept silent a lot, and | ~ T - o

sank into the distance. On the second day, he lsie ("\ paiall U*DLQ‘” Up go Cadls

determined that we meet in his spaceship. He | P9l 9«2l (9 L9)$9 DS oo

told me that he wanted to take me on a nearby
space trip to see An exciting stellar
phenomenon up close, but the trip was a daring
adventurous journey to the closest possible
point in human history to the sun, the
temperature of the vehicle rose to the point of
danger, and in an outpouring of my fear and
our sweating, he placed a kiss on my neck that
was hotter than the blazing whiffs of the
blazing sun, and he encircled me with a
necklace Beautiful in the form of a giant
golden engraved in small, elegant
handwriting: I discovered that the sun is only a
feature of your eyes.
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127 - 128
He planted a second deep kiss in the depths of
my soul, and said: That is why I was saddened
by the day when the sun did not rise, and now
my view of the universe has changed, and our
empire has become that the sun does not set on
it, whether the sun rises or sets. My heart is
illuminated by the light of your countenance,
the guardian of my world. Every year, you are
my love.
But my birthday is not today. By the
order of love it has become your birthday
today.
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I desire you, I kiss you, kiss me.

128
From Khaled's letters:
Kabbani: 6 month of the birthplace of the
moon in the year 3008 AD
I told you I don't love you, I'm haunted by you.
I don't know how a lover can describe his love,
which is love? And how can he describe his
beloved, while he is loved? I am in a moment
of great wandering, I am a moment that lives in
a time called Shams. Will you accept me?

I crave you: Khaled
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My love for you: 28th month of the birthplace
of the moon in the year 3008 A.D. My love for
you has come to pass my existence! Is this a
problem? It is a major issue as long as your
heart is attached to a name other than me, my
destiny is terrible, even when I went to a heart
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I found it inhabited by other images. "S pi
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I am jealous of you, O sun, have mercy on me:
22nd of the month of the sun in 3008 AD
There is a clear difference between us, and
that is that I love you with a heart that no one
else knocks on its door, but your heart is a line
of men knocking on it, and this may suffice
without me knowing the knock, so that I scatter
like autumn leaves, so that I fall and vanish on
the ground without being able to bear the ribs
of the abyss I am a heart that cannot be
seduced by a flower, nor a spike, nor color, nor
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The universe is you, O sun: 23rd month of the
sun in 3008 AD
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I say that the world is a woman, and you say
that God is the absolute of the universe, so I
tell my story to dust and water, and I remain
silent in the distance, so the earth ignites roses
over the years of my heart, your heart, and
your cheeks, my extravagant woman. I say
who am I in this diaspora that unites the soul,
love, heart and mind? I find time with eyes
looking at this color that plans for the coming
and the days. I tell you a story, it is my story,
but rather your story, it is a love story, I do not
get tired of repeating it, and repeating it in the
ears of my heart. I am full of you, I am the one
who has no friend to protect him from the
winds of the day and the storms of time, I am
the one who does not tell love except for his
love, nor love except for his adoration, and
does not see except the vision that overflows
from a heart that has become my heart, and I
have become a picture of you that carves love,
pleasure, lust and speech. I am the professional
of love and the adoration of your being, I am
burning with heart and presence, I am the one
who does not become, touch, or sleep except
on your echo, I love you and miss you every
moment, but I meet you in every atom of me

I crave you: Khaled
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I am the love: the 23rd month of the sun in
the year 3008 AD
What is the secret of this absence? So I forget
that you are an independent self from you, and
sob in dialogue, crying, killing and loss,
because you tear me apart between my life that
is in me and your love that is found in you, and
my love that is found only in me and you, we
are the Trinity, we are three, a soul that inhabits
two bodies, one in the far reaches of ancient
geography, and the other In the frost of
alienation and loss, but what intercedes for me
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is that the earth is a noble, revolving planet,
dancing, reeling, resisting in order to make the
east west and the west east, the near far away,
and the far near.

I crave you: Khaled
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Faces of My Love: 2nd month of thunder in
3009 AD

O sun, after today, leave love in its thrones,
and do not approach it, and do not move it, that
all the words that I can write to you that may
carry expressions of frustration, death and pain,
will only be one of the aspects of my love for
you.
I love you:
From the depth of pain springs pleasure, and
from the depth of frustration springs hope, and
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"Shams, we will meet, we will talk, we will
exchange, we will embrace, and we will sleep
like children in the afternoon, a few moments
ago I took a warm bath, closed my eyes, and
imagined you naked with me, while observing
the details of your geography, I hugged you
and torrents of water crossed our statue, then
we wrapped our bodies in a sheet and lay
naked on a bed The light was breaking the
darkness of the room from one side, so I
embraced you and fell into the realm of lust,
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life and hope. Will this not relax you and save
you from the worst moods in the world?! It
should be a bridge to cross over to endless
love.

I crave you: Khaled
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O some spirit of God, I adore you and love
you, you are body and soul, and everything in
my maps shares me, and blooms in me. I give
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you all the raindrops that wash the earth and | <olyas ub.\_izj u—9 29 ounid)
the heights, here is all love. o3l Jwss Sl LS ikl
I Desire You: Khaled - AlS Cadl L ooledinellg
- Al elgidl
131 131
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do you love me? I think no, only your damned
husband is in your heart, I will send a fortune
teller or sorcerer to get him out of your chest.
Are you ready? Someone said: Women do not
love, and if they love, they love wrongly.

. I crave you: Khaled
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My beloved Shams: O face of my heart, kiss
me so that the truth may ignite. I see you as
one of the truths for which I have always bled.
I testify that the truth does not contradict the
truth. You are the face of truth in my heart and
mind.

I Desire You: Khaled
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Your eyes are cloudy: 18th month of the great biadl CSeSUl g WA 1olesle Wline
planet 3009 AD ) ' 23009

My stream, my great love, I love you, my sun,
yesterday your left cheek was a river of tears,
and today the face of the sky has changed on
this earth, do you know why? Because your
eyes are cloudy, and the sun did not rise in the
heart of this day, so my day is sadness, your
sadness is a secret, your secret is love, and
your love the galaxy can kneel to, so why am I
not the first to pray, and get rid of this ugly
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Spiritual Water: 19th month of the Great
Planet 3009 AD

How beautiful is the look that emerges from
your gaze when it was wet with the water of
the soul. Tears are the water of the soul, and
the soul does not cry, but rather wets the
realities of the universe in order to blossom
with love and love. And he said: I love you, O
sun, so welcome the openness, poetry, love and
splendor, welcome your splendor, your love,
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Forgetting is a craft I can't master despite all
my desperate attempts, what am I going to do
with myself now? Nothing but to drink pain,
smoke nothingness, and wash away the
bitterness of separation from you. Is it
rampage? He is me and what I wanted. I might
think about throwing myself in a cosmic
labyrinth, but doesn't that make any sense? I
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might be thinking of overdosing on my
zero-gravity medicine, dying, and resting, but
doesn't that make any sense? I may think of
severing contact with the whole world, but my
memory exposes me to existence. I am
confused. What is confusion? It is my very
existence, it is my extension, it is my end.
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My heart is pulled by a cloud, so light up my
darkness in this night when everything is
absent from me, except for your song, my
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I do not love you, I reach me from you, and I
do not enter into myself that you have become,
you are me, and I am you, and my love is a
melting pot of my details, joints, and times.
Heaven, kiss me and wrap me up, I'm drunk,
and I don't want anyone to know how I woke
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I am a descendant of pain and sorrow; I used to
dream of being a philosopher, when I did not, I
dreamed of becoming a poet, but I was not. I
failed, I was dreaming of drawing a painting,
so I tried colors and pencil, and I did not draw
anything but naked bodies, I emphasized the
constant fluff in the secret garden of the body
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and some cross-sections of the breast, and I
forgot the face, or rather I failed to draw a
picture of the face. I lost all the rules, even the
simplest ones.
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[ am a descendant of pain and death. T was
looking for my qualities on earth, and then I
found myself in the moon. Sometimes I find
myself lost between the skill of thinking about
death and the craft of making melancholy, and
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I find nothing but sadness. Ry perd 3ol
133-134
I am sad, lost sun, I lost my life, I lost my 134 - 133

dream. I wanted to be another self other than
this one, I may hate myself, my face and my
dream, but I find them in all the ways I cross,
what should I do? Perhaps I have to practice
sadness in order to lose pain, and get high in
pain in order to be free from the power of
sadism. Oh, if we were born again, oh, if I was
born out of emptiness or out of nothingness, so
that I would be nothing but a gift of silence in
the emptiness of nothingness! Oh, if I were just
dirt in this aerosol scattered in the distance.

I crave you: Khaled
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Oh my lustful love, my cup from which the
more I drink, the more drunk I become awake.
Know that I love you with a mystical love that
language cannot describe, and only the body,
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when it speaks, can approach the meaning, and
can make the signifier the signifier of all the
dictionaries of love.

I crave you: Khaled
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- Surrey: 16th month of First Delights 3009
AD

My secret I carried with me to outer space,
my secret is you, O sun, I want you to be a
pain, splendor and silence in the far reaches of
the ocean, here love dwells noisily in the ether,
here it is colored in the color of amazing
cosmic explosions, spectra of traveling
meteorites, dying planets, or those born in a
nebula A blind giant, here I want you, Shams. I
hope to write something that you like in the
future. I am still searching for a language
suitable for writing. I know with certainty that
I am a failure in everything except in loving
you; I am a failed writer, a failed thinker, a
failed believer, and a non-being, but I love you,
and this gives me an excuse not to die.

I Desire You: Khaled -
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I found it: 25th of the month of First Delights
3009 AD

Shams, now you killed me, now I long more
to meet you, I have found you, and I will go
out to the parks of the moon, and drink a drink
on your toast and declare: I found it, I found it.
This is the love that I want to unite us, I love
you, I swear to you by the wonderful earthly
rain that I love you, this is love The one I
believe in, he alone can bring us together
forever, I kiss you in another way, I sleep with
you in a different way, I sleep between your
breasts purely.
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I don't hate rain, I hate rainy weather in the
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summer, but I love water and wetness, I can (L 9 cloll :I Slg I u9
promise you pure love as the god of the sky. dJlS SN L, " el I <
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I will fill my heart with all your images, sun,

you meek dream, guide me, touch me, hold me
to you, you are the infinite map of love, and
your worlds are my worlds, I walk in you from
you in your direction.
Tell me what you did to me and me, you do not
believe in magic, but the love that you
disbelieved in is the essence of magic, what do
you want to tell me this evening??
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I am dizzy with the words of Khaled and the
love of Shams. For more than half a month, I
am stuck reading these letters that I share with
my fetus without getting bored. I walked tens
of kilometers, if not hundreds, and I re-read
them to my fetus without getting bored. The
hospital, in its garden, and in its own forest,
where there is clean, sterile air spread in a
gigantic envelope that surrounds the forest sky.
It suggests to the seer that he is in front of the
trees of an ancient forest, flocks of birds and a
roar of their chirping.
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You, my beloved fetus, must be longing for me
to read to you more of your mother's diaries,
and perhaps this waiting is what delays your
coming into the universe. Doctors are worried
about your strange delay and your
determination to stay in your warm shelter as
long as possible. So she replies to them
mockingly their allegations and their
assumptions of wishes, with a noisy heart and a
relentless movement that does not know
stopping. I am not in a hurry or worried; All
my faith is confined to you, and my whole
being takes one form, which is my waiting for
you.
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Following the order of the doctors framed with
care and good intentions, you and I have
practiced morning walking for more than two
hours for three weeks. I admit that carrying
you with your heavy weight is exhausting, my
slender feet are almost fainting under you, but I
am determined to give you all the chances of
attending in the best possible health. Indeed,
this will speed up Walking out of your
presence into the universe? Will it really give
me an easier birth and less pain?! I hope so, as
I have been taking pain precautions since I
knew the truth about childbirth with the help of
my robot friend who provided me with
amazing information about speeding up
childbirth and facilitating it as naturally as
possible.
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We entered the eleventh month of pregnancy
two days ago, and you, my dear, are getting
bigger, stronger in kicking, and determined not
to leave your womb!! And we both walk

137 - 136
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non-stop in this beautiful forest, to read with
uneventful repetition the letters of your father
to your mother, perhaps they were the happiest
beings in the Milky Way in this millennium
with this great love.
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I knew a lot about Khaled, the rare linguistic
being in an era in which words were absent,
and letters committed suicide, and all the
interactions of beauty, fusion and fusion that
give life ages, and moments are moments and
space is spaces, I admit that your father is a
strange mixture of beautiful things, I hate to
admit it, the man He is never happy to admit
the charm of a man other than himself, but
because I am now a man unlike all men, I am a
state suspended between the worlds of
manhood and femininity, and therefore I have
the right to look without shame on the two
worlds, and dictate their nakedness, and say
what pleases me, and therefore I say to you,
my ether fetus I know Khalid now as your
mother knows him. I realized the extent of his
amazing innate ability to make your mother an
extension of the presence of God in his chest, a
form of his faith, a way of worshiping him and
his prayers, and an extension of his energy. An
impossible equation of the emission of
destructive cosmic energy from two small
bodies that master the craft of goodness,
giving, longing and sex. She endowed him
with infatuation, words and their very selves,
so he endowed them with deification over his
heart, and made them the key to his
perceptions, the engine of his love, the
provocation of his senses and his desires, and
the guardian of his natural extension in her.
How amazing is the love that makes a brunette
woman A small body and an expatriate man in
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the far reaches of the moon are two noble
guards at the gate of the universe!!!
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Khaled possesses a strange equation of love,
support, audacity, reluctance, fear, hope,

strength, giving, wishing, enjoyment, jealousy,
understanding, comprehension, annihilation in
the moment, extension and focus in it. He
possesses contradictions all at once and with a
sweet taste, so what did Shams have?! Answer
me, my ether fetus, what did your mother
possess without the women of the worlds?
What do you see inside it now? Is blood
running in her veins? Or is it jasmine water
that is buzzing with its hot bojebha? Do you
smell from your solid decision the scent of her
jasmine body, or am I the only one who gets
drunk with it with extravagance and
quenching? Do you understand the meaning of
what I ask you about, my fetus?
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Answer me, my fetus, with what knowledge
you possess. Would my fate have changed if I
had an immortal heart? Would my wife have
saved me in this crisis of mine then? Would my
two sons have two hearts that knew nostalgia
for me and longing for my moments? I believe
that the issue is not only related to Khaled's
heart and my unhappy destinies, but rather it is
related to Shams's heart and her strong feelings
and generous nature. The equation of their love
requires their presence in order for the miracle
to happen, and the most beautiful energy of
happiness and life emanates from the
interaction of their bodies, spirits and actions.
In order for there to be Khaled there must be a
sun, and for there to be Khaled There is a
meaning for the existence of the sun, there
must be an immortal, this is the difficult and
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easy equation, they are undoubtedly the fifth
dimension of things, yes love is the fifth
dimension of existence, and the key to all its
energies and the secrets of its existence, growth
and annihilation.
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O my beautiful, feisty fetus, I will read to you
some of your mother's letters to your father. I
read these letters dozens of times yesterday
while you were sleeping. My only pleasure was
in the moments of your stillness and your
absence in my guts from me. Do not be angry
because I took possession of them without you.
Now I am reading them to you again. I feel that
I have memorized them. Almost by heart, these
letters struck my heart without stopping. I
wished that Shams had written them for me.
There is no value for a man who did not write a
great woman from me a love letter to him. It
means tears. Great love must force a person to
cry, no matter how strong and defiant it is.
Your mother never cried in her prison for
mercy, but she used to cry for Khaled for love.
How many women in love are strange in their
behaviour.
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lesson (1) 1) 5
Once again, the rain is knocking on my M

window, defying the clear sky, the cycle of
seasons, the fading of winter, and the birth of
spring. Under a moonless window!!!
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139 139
lesson (2) (V) byuc

A new day passes without you and without me,
beautiful days that were stolen from our lives;
because we had not met yet, and more
beautiful days steal from our lives hour after
hour; Because we met!!!
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lesson (3)

I was in a land without a sky, so your love
made me a sky and a dizzy without a land, now
attached to the throne of your love. The sky is
farther from the earth if I fall from your
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lesson (4) (4) 8).;.(1

Write to me so that I don't go crazy or sane...
I am writing for you to know or not to know.
All contradictions in my love for you...
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lesson (5) (5) dyuc

Paper people, especially men, are what I hate
the most in this life, and when I write them in
my narrative worlds, I consecrate with their
imaginary existence their miserable fate, which
is to be paper, and nothing but paper... And
here I am in love with a shiny paper man who
is fit to appear smiling in all pictures Even the
funerary ones with black side straps!!! My love
is made of premium paper; He loves me on
paper, quarrels with me on paper, abandons me
on paper, reconciles with me on paper, misses
me on paper, travels to me on paper, leaves me
on paper, meets me on paper, visits me on
paper, is jealous of me on paper, protects me on
paper, is loyal to me on paper. On paper, he
betrays me on paper, checks on my health on
paper, knows everything about me on paper...
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Ghubrah (6) (6) s

Writing is the only thing flashing in our
mummy love; I write, and she reads, and she
remembers me, I do not write, and she forgets
me. What will be the fate of our love if I
disbelieve in writing to you?! And her
migration to another god? Or bored reading
me? Did you find your pleasure in another
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lesson (7) (7) dyuc

The more I bleed to you my confession of my
torments and the infernal pain of your absence
and remoteness, the more [ will grow deeper in
distance, devotion to work, affiliation with
absence, and repetition of disappearance!!! I
feel like you are intentionally doing that in a
sense!!! And this scares me from you; So what
is the significance of you tormenting me while
my loving heart for you is worthy of happiness,
reverence, and stroking every one of its cycles,
in proportion to your gigantic wisdom, which
knows that I am a woman who has completely
surrendered to you, and is outside all kinds of
wars, maneuvers, political actions, calculations
of gain and loss, alliance and conspiracy, so
you do not need plans, strategies or conspiracy.
Methods or tricks of approximation, expulsion,
torture, nursing, procrastination, blinding, and
riddles!!! T am the woman of light, so are you
his man?!!
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141 141
lesson (8) () byuc
What a pink man from whom the truth escaped | _ . , sl .b
Lo wpd SNy J=) O

towards the arrogance of masculinity, and
arrogance of measure!! You want me to get
used to your distance? You want me to make
your separation easier? You want me to take
life away from you? You want me to transcend
your voice, image, and smell whenever you
command me to do so, according to your
programmes, special circumstances, and
moods??? I miss you, but I console you, for I
have become accustomed to your separation
and distance, and it is your prayer that amazes
me? So what will you do now, my lord, to
regain my eagerness for you? Expensive,
expensive, beautiful, velvety, warm.
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It is a lesson (9)

Whenever I swear by your name, whenever I
resolve to do something, I repeat your name in
my bosoms, I want to be blessed, and commit
myself to every difficult thing if I don't
associate myself with your flame. Holy, bless
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me with you, for I am sinful without you. ligy dodl ,ile
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lesson (10) (10) éyuc
This morning, I painted you on my body with s : | L tow) C‘- TS

henna, so my body woke up with you, and ran
away from me to you, so did it reach you?
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I'm tired of walking, and I'm starting to feel a
burning heat in my thighs, I'm feeling very
dizzy, we have to rest a little on this seat, my
baby, and I think you should scream with all
your strength asking for help for us, because
I'm not feeling well, and the pictures of the
place are absent from My eyes, and the earth is
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spinning around me quickly... and I feel like

< N3

‘ il pably e ) e us)dle
I'm fading away yeah yeah.... S S S U_,_,_,)L;l
142 - 143 143 - 142

The chief physician's eyes deceived him
cunningly, and said with arrogant bravado: My
life, and perhaps the life of the fetus, is in
danger as well. This great flow of transfusion
of blood from between the thighs confused
Jashi and their medical experience. To do this
in this rare case that they did not study about in
medical colleges or at any stage of
specialization, since more than a thousand
years ago, humanity did not witness a state of
childbirth or bleeding related to it. It is a state
of unexplained bleeding. Serums, injections,
and this medical care full of advanced
equipment and high professional staff no
longer work for my condition. The bleeding is
flowing, and the secret of life is almost fading
away dead from between my thighs. My thighs
pressed firmly on the gate of life in my body.
Outside it dead, I promise myself not to open
my thighs, even if all my blood is drained, and
my life is extinguished.
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I will not give up this fetus no matter what it
costs me. I challenge myself saying the
breathing probe and the heart rate monitor are
steadily pointing to breathing disorder and
arrhythmia in my fetus. New units of blood
enter my body through special syringes. The
nurses supervising my case say that the level of
blood in my body is In a dangerous low, they
are shouting for more units of blood group +0,
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I am overwhelmed with a red desire with
black, funeral laughter, I am sure that everyone
in this place does his job better than me, if the
nurses had asked me about my blood group
without them just examining it hastily, I would
have told them it was A+ And when I
understood that her blood group might be
different from my blood group, then the great
catastrophe would occur, and I would get blood
from a non-blood group, and I would enter into
new health problems, which might increase the
imminent dangers that threaten my fetus.
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In yes everyone does his job in the best
condition, but I am always a failure, the first
time I lost my body; Because I did not do my
job well, and then I lost my life, my wife, my
son, my work, and my whole world, and now I
am a loser again, and I am about to lose the
only reason for my life, the broad meaning of
my existence, and the justification for waiting
for tomorrow. He leaves me dead, or suffocated
by my uterine fluids, or with my body bleeding
if he continues like this. I was his shelter,
refuge, mother, father, friend, and clan, and
now, after eleven months, he wants to reject me
loneliness and emptiness again, and
surrender to the dead.

in
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No, it won't be, my baby, do you hear me? I
will not allow you to surrender, you are the son
of the prophetess and the son of Khaled, they
changed the law of all things for you, they
challenged the galactic government in order to
be, a new energy was associated with you that
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will change the map of the next, are you not
ashamed to be a fugitive, a failure and a weak
one after all this? What an ungrateful you!!
You have to resist, my dear ethereal, there is
someone waiting for you here with the love of
the entire universe, I am waiting for you, and
Khaled will soon be waiting for you, will you
deprive him of you before he even knows
about your existence? Why am I going to read
your mother's diary anymore? I command you
to stand firm, you will not slip out of my body
as a corpse no matter what it takes, I will not
be defeated in front of you by you, but rather I
will win through you for you, I have decided
that, and when Basil al-Mahri speaks, the
knight of the first resistance army, you must
obey, I love you, my child. At this moment I
feel That you are my two fetuses, their two
fetuses are the absent ones present, do not
make me feel the bitterness of your
bereavement, and you are the one who made
me taste the sweetness of your forgetfulness.
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I, not for a moment, the sound of the fetal
breathing probe and the monitor of his
heartbeat fades, a deadly calm prevails in the
place, a question shrouded in black quickly
floats over all pairs of eyes in the room, and
behind the monitoring devices, my eyes escape
into the distance where there are no questions
or answers, oh my God, how horrible Loss in
the moment of taking! How severe is the
deprivation at the moment of sacrifice! How
can I pick up a dead body from between my
thighs, and a few minutes ago it was a gift
vowed to life? How do I make him confined,
and I used to hope for the soul by holding him
to my chest and swaying him, to give him the
breast of tenderness? how? And how? And
how?
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145

Once again, the noise of the breathing probe
and the heart rate monitor rises with defiant
strength and regularity. Comfort with the taste
of life and victory over annihilation floods all
eyes in a moment of joy. He, wanting his
chance at life, spat mockingly in the face of
death's abominable tinge, cheered life with an
impromptu hymn, and then succumbed to the
sound sleep of the victors.
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I saw a beautiful dream in my sleep. Rather,
this dream was the one who saw me. I saw my
fetus finally came to life. He did not come to
her as an infant as I expected him to come, but
rather a beautiful young boy at the age of ten,
who had the features of his mother, Shams. He
has loud, giggling laughter, which he may have
inherited from his father Khaled. He used to sit
beside me on a bench in a beautiful garden,
clinging to my hand, and begging me to read to
him more of his mother Shams’s letters to his
father Khaled.
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Burning has its sanctity when it is on your
altar, which are the messages of all women
Sent to you in one go.
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A man who lives in what should not live in the
soul, occupies the heights of the pulse, the
bottoms of the conscience and the trees of
desire, his face appears from mirrors, eyes and
all words, he shares bed, desire and dream with
me, he sleeps on my left and on my right, on
my heart and on my soul, and sleeps in my
pores. Is it fact or fiction? Is it love or
madness? Is it from the Spirit of God or from
the whiffs of Satan? I don't know what it is!
But I know it's you.
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Don't send me a morning message to tell me
good night my love! But I hear you every
morning say it to me! So what does that mean?
Don't send me the evening message! But every
night I spy on you, and you print the evening
kiss on my cheek! So what? It means that? You
may not call me, but I hear your mixed voice
of the sound of the wind and the sound of rain,
and the wisdom of philosophers telling me: I
love you, I love you, I love you. So what does
it mean that I am crazy, it may mean that I am
sick of you without recovery, but it certainly
means that you are with me at all times.
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A new day and no answer to my questions, a
new day that comes and you do not come, a
new day that does not visit me with your voice
or your words!!!! Your absence, my man, is the
atheism of my believing heart.
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)0
I knew that I would fall in love with a man z £

who would never return; I do not accept less
than the top, but I admit that you exceeded my
expectations and dreams, you are a big man
Big, and I'm small in front of you, what do I do
with this strange paradox, I can't

Highest to you! Can you come down to where I
am?
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O man, you are busy with my love that comes
across to you once in life for other things. Here
you dedicate your moments, your time and our
love to him. Here you will be for him. Here
you will live for him! And what about your
country in? Aren't you home?! So do not lose
my homeland, do not betray yourself by
betraying me, if you give up my homeland, I
cannot give up on you as the capital of my
existence!!

S Gl pe Jgadne il Jzyll Lyl
S'—Luu)' J.>| -0 oLoJI u_9 O)_o g_lQA_;aJ
clidgg ¢lillas) d Gu)Si il lagsl
!QJL).EL!'_Q_)L_AJlLQCUL)gﬁ_)Q_A_)lLQ:L;_og
Sl Libog ol §,8 wlibg o< 13log
clwas L‘).>J R l.u.bg SJWIC D BESR)
oSy 3 Lile, Llogu,«_cL,J)Luulthx

N s39>9] dasole clic J3L5l o

147

ember (8)

From now on, I will start everything I write in
your holy name, who else can carry blessings,
conceive goodness, and give birth to wishes?!
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Twenty days have passed and you are far away,
I am trying to be a balanced woman, occupying
myself with all work, performing all duties,
smiling at everyone, and accomplishing all
tasks, but I fail to be myself. It is wise to tell
you that I am managing well with your
absence, but it is honest. To tell you that I am
burning away from you, almost mad, my soul
diminished to the point of contraction, the
whole world fails to compensate me for my
giant treasure when I receive your morning
message from you, or when I hear the word I
love you from you with your manly accent

The family, or when you say to me: Come. I
am worth nothing in your absence, away from
you I am just a woman who suffers from pain,
and pronounces it

Oblivion. When will you come back so I can
come back?

el CA—ﬁsg Oyo  Legy  Hgriue
Jiilidzio ol 098l O Jololinyd
Olelglb (‘399| LS Jloc3l .y
(al.go.” ).>u|9 &wal] (o._w.ul lg2o>
uog*m-’u95| Ol u—9Jw-9| iiSJg.lgls
R RVES )J.)JI U.ul cll Jodl ol daSI
ool eld Jodl ol Lg.x‘o.ll oo OSdgechlie
cdelias o>9)¢ L}.>| ..)lSl slic |_xu:u L.9)-‘->|
ol SO LIS Lisdl (3axs.blesSdl s>
Loaic Sledll (S g GiudesS
Loic gl zall cULu)) oo L,*.l_‘a)
dlazall cluslh sl dalS vlio &A.u.)l
<L19.>)Jb

9LwI . L,ll.su o) Jodi leaic ol w3
ol).ol Sy Ul clic lau.cble 0 L
Lalaalg. (QJ}!I (LY

T39cld 3993 il

148

ember (10)

A new day, rather it is a new ember, and the
rain surrounds me inside and outside and in
memories, and ember after ember burns my
guts, ignoring the authority of rain, and the
wisdom of wetness. Every day I send you a
new message, burning with the ember of
absence and counting for fabulous times that
roam to swallow my confusion, my breath, and
my geography. Since you are gone, the Earth
has not rotated. Since you are gone, the course
of things has been interrupted, and the cycle of
planets and galaxies has changed. Since you
have been gone, you have ignored me and
frightened me and I fear you. when you come
back? When do I open the door, and find you
in front of me? But there is no door that
separates one of us from the other, rather it is
the distances that keep one of us away from the
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other. When will you take me into your arms?
But I am angry with you, so will you reconcile
me properly? When will you whisper in my ear
the word: I adore you? When will you help me
with my questions, my confusion, and your
absence, and return?
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ember (11)

Tell me, who taught you to be so cruel? Who
taught you the hymns of banishment? Who
taught you the paths of torture? Who used to
dry your sweetheart to this extent? Whatever
the reasons and excuses; It does not change the
fact that you are cruel and arrogant, you know
how to be harsh on me, and to prevent me from
your visitor, which is nothing more than
hearing your paradise voice from time to time!
So you are stingy!!! Oh my heart aches for me!
Here 1 adore the one who tortures me,
abandons me, is harsh on me, and stingy with
his warmth and continuity! And my heart is not
able to fly; He is a bird wet with your love, and
the sky is big and far away, and he is small,
and your love is the phoenix that owns the vast
blue sky, and I do not fly.
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This morning I woke up, and the king is yours
in my heart, I woke up to the religion of my
love for you, and my testimony that no man
flows in my veins except you, and I seek
refuge in you from my doubt about you, and I
almost prostrated to you were it not for the
thorn of doubt that pricks my heart without
mercy or relent since you planted it in my loin
in your myth absence!!!
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I will not write to you after today; So what is
the point of me counting the embers, and all of
them, one after the other, have become a great
fire that burns my heart and your heart, and
triumphs for all things except for us!! To stop
writing to you means that sadness and despair
have killed me. Your love is the only thing left
in my soul.
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Be gentle with me and my little things, and do
not demand from me what is beyond my
capacity, especially withstanding your absence,
so how can I bear your separation? And you
are the light of the eye, and the joy of the soul?
Isn't all the separation that we tasted before we
met enough for you to ask me for more
separation and estrangement?
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Mr. Basil Al-Mabhri, you are the first man in
the history of mankind to have this operation
performed. The whole universe attaches its
word and decision to you, after you went
through this experience, and it was crowned
with success, and after scientists and doctors
said their word in this regard, and they said that
this operation has become successful and
completely possible in In light of this
miraculous medical scientific achievement, and
in light of the first indications that the galactic
government may give its full legal approval to
such operations within strict controls, what do
you say to all mankind? Do you say yes to this
operation or not? asked the journalist with
silver hair and glasses The transparent lilac
frame, while he was shouting intently, waiting
for the answer, tilted his body forward, and in
his hand was a loudspeaker connected to a
precise wireless recorder of the type that is
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directly connected to satellite broadcasting
stations across the galaxy, and hundreds of
cameras, loudspeakers, video and audio
recording devices,  journalists, media
professionals, and the curious besieged him
with looks. Sitting with him on the podium are
the Chief Physician, Chief Medical Assistant,
Hospital Director and High Commissioner for
Health representative in the galaxy.
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As for his looks, he jumped nervously among
the audience, spreading the contagion of
silence and ambiguity that he transmitted
among the pairs of eyes of intelligence men,
army officers, government
representatives in more than one sector,
delegates of the Universal Judicial Council,
and some of the prominent founders of the
Pioneer Doctors Organization. He wonders to
himself: What are they all doing in this place?
What do they want me to say? Should I say no
to repeating this process? Or did they hurry up?
Or should I applaud her, and bow in
appreciation and honor for the wisdom, mercy,
and assistance of the Galactic government, as it
took away my body, stole the body of the
Prophet, gave me her fetus, and left my life,
my work, my success, my wife, and my
children in vain? Can I honestly say that I do
not know who I am yet, and thanks be to God
that I have come to know who she is at least, as
she is the most wonderful woman who lives the
story of herself in the life of the universe, even
after her death she continues to live it through
her natural extension in her fetus, but I am a
man who tries to forget Who was he; to be her
in any way, so long as he fails par excellence to
be himself.

senior
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151

Silence hangs over the heads, while he is still
immersed in his face, and in his search for lost
answers in a thorny forest of winged questions,
the chief doctor draws his attention to the
necessity of answering, saying: Mr. Basil, the
question is directed to you! He realizes that the
commands oblige him to answer, he waits with
a fake smile, and he says quietly that does not
resemble a volcano in his depths, and he says:
With the tongue of mankind, I say that there is
something worth trying in this life.
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This is that you encourage others to go through
this unique experience?

Do you mean

the same journalist asks him excitedly.

I think it takes faith.

Faith in what exactly? the journalist asks again,
with malice flashing across his face.
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He asks himself: What kind of faith should I
narrate about from those materialists who
killed God in their chests a thousand years ago,
and believed in matter and worldly life as
lordship and reality? He searches for the
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Believing that life is precious, it should be
lived to the exhaustion of all opportunities.
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What about your pregnancy experience now?
another journalist asks in a tone that has a high
sense of intelligence and investigation.
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152

His eyes cling to the image of his face
reflected in the glass of the cameras that
surround his gestures, and capture them. He
does not see him, but rather sees her face. Her
crimson smile imprints a kiss on his forehead,
so he becomes the sun. He turns to the
journalist with the pregnancy question, and
says: This pregnancy was imposed on me
according to special circumstances that are too
long to explain. .
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Will you keep it? asks another journalist,

Amrad Wasim.
Aborting it now puts my life at risk.

And what does it tell us about this pregnancy
experience?

Is it a difficult experience?

And the fetus?
He is male, and his name will be Ward.
Ward? Such a strange name! What does this
name mean?
I don't know, it's a name I heard somewhere
and I liked it. He answers slyly and coldly, and
his hand slides on his stomach and pats him, as
if reassuring the fetus that he will be safe and
well, and that no human hand will extend to
him.
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It is absurd that all of these contradictory and
discordant things come together on this day
and not on any other day. Ironically, my heart
ached for itself to accommodate all of them, so
it welcomed until it became a temple that
accepts every shape, image, icon, melody, and
light. Over and over again the experience of
being torn between it all? Even the heavens
entered this war without relenting, and it
emerged victorious, as it always is, and with it
victory will be, as it is written on the shutters
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of its doors with the water of the curse and the
wandering: It is possible for whoever kills God
in himself to carry his tortured soul in his
hands throughout his life!!!
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With the first ray of rays on this cold winter
morning, Bassel said out loud: There is no god
but God, He is my Lord and I am His servant,
and to Him is the end. For his existence and his
creation, I now realize the secret of the loss
that contemporary humanity is experiencing,
inheriting the atheism of this scientific
explosion and information civilization, with all
their infidelity and obstinacy.
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Did he have to travel this long path, live the
experience of the impossible, take off his body
somewhere, and put on the body of another, in
order to search for himself, and find her in her
body, in herself, in her diaries, and in her
words? Perhaps fate arranged for him this
strange and long journey in search of himself,
rather God arranged this journey for him, and
led him to himself. Yes, there was benevolent
energy by his side from the beginning that
loves and takes care of him, and this energy is
God undisputedly.

153
drshall sl 1ae sy ol ale HLS]
&aug Jwimall pad Glusmyg adS
opt x> gudy o e 9 o>
B> Lo anud sl o ol
tlgilels 99 LgihSde (99 lgwdi (9
doyall Ayl ode d Ly yaall s
oo dl o cdandi e el 8 dyohally
02 s Ll 03By syl o3e A )
b @l Lladl 3o dils Ll eils
£5lo 3 dlll o d8lall 630 wolcyig dind

153

The journey is difficult, but the shrine needs all
this effort, as long as it is the way to God, so
how beautiful it is to cry at its doorstep! How
sweet it is to stand in the humiliation of his
question!
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154

He believed in God as a Lord, and in her was
a prophetess of a word, who brought him out as
she did and brought many out of the darkness
of atheism and disbelief into paradises of the
light of faith, and the sweetness of nearness to
the One Creator, the One, the Unique, the
Eternal. From the truth to all people, and she
rides her words and her writing talent to
express them all towards God, and for that she
was called the prophetess
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He had read everything she had written
during the past month. He did not leave a
single word for her that made her heart ache
without reading it. He started from where she
left off, then went back to where she started.
He read her novel “The Walk of the
Short-Haired” three times in a row in one
week, and he read everything she wrote for
children. Science fiction in stories, periodic
series, and weekly episodes in magazines. He
read all of her stories, studies, and texts about
God, love, sex, and the meanings of freedom,
brotherhood, and true peace. Before that, he
read her joint research, Khaled, with the fifth
dimension, which is love, about his energy,
about the hypothesis of this dimension, and
about possibilities. It is supposed to explode
the energy of this dimension and invest it in
reshaping the features of human life, restoring
its stolen happiness in the era of machine, brute
power, and the objectification of man, and
making it a working figure with connected and
disguised slavery to serve masters who
monopolize power, and deprive man with the
sword of laws, order, public interest, and
universal necessities from the simplest forms
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of human communication. And its natural |, .eua)l o5l olg  Hlwidl  dlolgs
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interpretations must have been the ones who
inspired her to be the prophet of this new era in
the life of mankind, and she is the one who
made her the destination of those seeking truth
and salvation, and she is one of her fame, and
made of her a dome, a bell, a sanctuary, a
medicine, a tear and a fountain, so the minds
and ideas turned around her, and she believed
It contains thousands of thousands who formed
dozens of secret organizations that believe in
God, reject disbelief, and follow the path of
guidance, knowledge, and truth. Now I know
the secret of the government’s wrath against it,
and then its arrest, torture, and killing. The
energy equation is not the only reason behind
that, but rather its ideas that threaten to
undermine the authority Bullies are the biggest
motive for her walking towards her expected
destiny! The universe is not for corruption and
reform at the same time, one of them must
impose itself, and negate the other!
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And T was - unfortunately for me - the
machine of destruction and destruction that
wreaks death, displacement and sin among
those believers whom the state calls
revolutionaries. I am now singing the hymn of
the soul and the truth, “There is no god but
God. Now I know the wisdom of removing my
tyrannical body, which deserves torment and
sin, in order to put on this pure body that
knows the affairs of truth, light, and guidance.
It is no wonder, then, that her name is Shams,
so that she illuminates my heart with her heart,
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and guides my body with hers. And enlighten
my dark soul with its light spirit.
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The sky must have accepted me as a repentant
who returns to God's gardens and treetops
naked of all his sins, especially his body, and
bestowed upon me forgiveness to soothe my
eyes and comfort my soul. I am happy with this
argument.
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My dear fetus Is it not time for you to
abandon your home? And go out into the
universe? Twelve months I spent in my womb!
Do you want more? I may intercede with your
mother's hymns in her diaries so that your
roses and your jasmine bloom in my soul. I
will read to you in honor of your birthday in
my womb the rest of your mother's diaries. The
diaries are all on your ears, so you make up
your mind, prepare your equipment, and start
slipping into this savage and terrifying world
except for those who hold fast to God's light
and mercy, and I am one of those who hold
fast.
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You are now my only truth and my proof of
my faith, my prayers, my asceticism, my life
and my livelihood. By you I die, and by you
the prophetess is resurrected alive. You are the
pulse of life and love bound to Shams and
Khalid, and you are below my fake sons my
extension and my real son.
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I have an overwhelming desire to read some of
Shams's letters to Khaled. These letters I read
with a voracious appetite from someone who
reads letters I received from a lover in love,
and the closest letters to myself are hers
entitled "Prayers". He provides me with
sufficient information about it, and I am still
waiting for his information, which he finds
difficult to obtain from electronic and
periodical indexed information references, but
I think that prayer is a useful spiritual exercise.
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prayer (1)

I find no difference between praying for you
and crying in your bosom, for both are sacred
fires of my formation, and you, lover of
antiquity, pain, manhood, beauty, secrets, and
urgent tasks, were created to be the altar of my
heart, so accept me as a sacrifice as long as you
cannot give me life, and how sweet is death at
your holy gates! I alone without the women of
the earth know how to adore you. How do you
see that you will hold in one hand a prayer and
a lesson? Then do not let the prayer burn the
lesson, nor the lesson extinguish the prayer?!
You must know the method, you know
everything except the amount of my longing
for you, for God knows the amount of it.
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prayer (2)

How did this superstitious love do what he did
to me?!! How did he turn you into a legendary
bird in the fire that does not burn?

And he turned me into a cursed woman who
has no friend, no son, no homeland, and no
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time?!! So be patriotic; To get out of the times
of obsolete myths and superstitions, I am your
absolute truth in the time of cosmic and
existential relativities!!
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prayer (3)

Your name has become my amulet and my
hymn. I recite it to myself as much love as I
can, by which I live, grow, sleep, wake up, eat,
drink, bathe, get sick, heal, break and heal.
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How like you, my beloved, to a question for
which you did not create an answer. You are
the man of the big questions, and I am the
woman of the smaller questions.
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You are looking for answers to questions of
power, success, prestige, and power, and you
find them, and I do not find answers to
questions that are forbidden to my childish
soul, such as: When is your birthday? What do
you like from foods? What is your favorite
color? What's your favorite music? What are
your little dreams? What are your habits? What
do you hate? What do you like? What is your
bathing ritual? Which books have you read?
Which love stories did you live? What is your
favorite perfume?...and many, many other
weak little roses compared to your big, strong
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prayer (4) (€) 3o

I reduce the unknown information about you to
the word my love, and close the notebook of
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love after I wrote my fragrant word in it, so the
notebook falls asleep, and I do not fall

bl of a2 sl dwl,s d_kig‘uuo
Yg.dwlSI  ga9i6.duim) 3l hels les

asleep!!! | '9.Q._Cj
158 158
prayer (5) (5) 3o

My heart knew only two times: an obsolete
time without features before you, when the
heart was ruins without maps, paths, paths, or
stars to be guided by, and a time after you,
which are all times when the heart expanded
for the sake of its abode in it, to become cities,
castles, capitals, heavens, earths, universes, and
galaxies.
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The heart has expanded with the power of
your attraction to adore everyone in the
universe, and fall in love with your family and
clan members in this miraculous universe, as
you loved them one after the other, whether
they knew it or not, out of love for you.
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prayer (6)

Is this pervasive, tyrannical, insistent love a
curse? Or a punishment? Or an exam? Or a
patio? or growth? Or Firdaus? Or hell? May
everything can get rid of your name!!!
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prayer (7)

Why don't you love me, my love? Why don't
you know how to make me happy? Why don't
you have the wisdom of the little things? Why
don't you come by to wait? And you don't get
close to security? Why do you reduce me to
everything? The biography of small things
amazes me, and you are a man who does not
like walking or small things. If you had found
me, you would have known the truth, and you
would have missed the point of wishing!
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159 159
Prayer (8) (A) 53Lo

I am imprisoned inside waiting, and you are
exiled outside waiting. No prisoner reconciles
with a prison, nor an exile familiar with
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prayer (9) (9) 6o

Once I met you I adore you, and one who
loved you turned into a human sundial whose
craft is to count the past days of our mortal
love with regret, and to count the coming days
of our obsolete love with broken hope.
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Prayer (10)

When you were away and traveling in your
famous unjust apostasy, I expected no reading
from you except that you could remove my
soul from you and from you.
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In every moment, the kiss of an eternal soul
was imprinted on your far, near heart, and I
was certain that this kiss would land on your
heart marked with my name, so you can leave
me or take me off, but hearts can only receive
before loving beings with all reverence, for this
is the eternal law of hearts.
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Prayer (11) (1) 63Lo
The more I long to smell you, the closer you w).._Ql‘ );Si ‘] T ()i u-” ST
come to me, the more I stick my nose to my e = : L"Q"—“’" - L"J‘S'
body, and I smell you in it, for He protects you! | = e 9‘U“°
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Prayer (12) (\V) 3o

Do you know, O Man of Roses, that writing is
a great existential reality, no doubt you know
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that, but what you do not know is that if a
woman writes to the beloved man, then she is
doing a craft that is not commensurate with her
natural formation in her relationship with the
man, which is the craft of revealing. But in
spite of that, I tell you; to keep a safe distance
for me without going crazy, collapsing, or
leaving.
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Did I not tell you, my beloved fetus, that this
day brought together all the contradictions? In
it, I believed in God as Lord and Truth, and in
the Prophet as a guide and master of the word,
and in it I turned the last page of what the
prophetess wrote, and from it, I entered into
my masculine femininity or into my feminine
masculinity or into my androgynous self that
unites all the members of creation and all the
instruments of existence; I combed my hair in
the mirror, stared long at my feminine features,
chose a big pink petticoat to fit my loose
baggage, slicked on some feminine make-up,
plucked out the pubic and armpit fluff, glazed
my eyebrows with the help of the hospital's
hygienist, and wiped off the perfume; Our
jasmine body is soaked in the extravagance of
its fragrance.
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Today I accepted our body as a dependent,
reconciled with it after a long quarrel and
estrangement, kissed his cheeks in the mirror,
lit candles for his sanctity, and entered the
secret number into the light beam to read again
in her memoirs. And during this historic
reconciliation with my sacred body.
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161

She knocked on the door of my room in the
hospital, and entered without my permission,
and she carried a bright, beautiful smile on her
face, had it not been for the blood of the
features of her soul, her blonde flooding the
place with feverish tension. Because they don't
know who I am, I hastily bestowed them a
sweet kiss, which I divided between them in
automatic justice.
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My wife wears white, but it looks stained and
dirty on her. I imagine Shams wearing white,
proud of it like a pure being coming from
another time. She loved to wear white, and
Khaled loved to wear white. He wrote to her
one day when he saw her She fluttered in the
white she was wearing: “All this enchanting
whiteness and my heart?! How can my poor
heart bear this enchanting, captivating
whiteness?!! How beautiful, meek, splendid,
and holy you are when you are in white!!! With
you, take me to you
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. My so-called wife sits next to me on the
balcony seat of my room without being asked
to do so, distributing her eyes -carefully
between my looks and my beautiful brown
female body, telling me in her soft touching
voice: I miss you.
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Did you miss me or her? I ask sarcastically.
Rather, to you, life is incomplete in your

absence.
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You have to get used to my absence! lle Lle (galixs Qi clde
What do you mean? Q.'(.s)lSJl lagr Liss 13k

I mean I won't be back. ooy
Agcl o Lol el
162 162

But the chief physician assured me that your
health is in good condition and that within the
next year it is possible to obtain a beautiful
male body, which we will choose very
carefully. You will be the owner of the most
beautiful and handsome male bodies.
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He interrupts her words with disgust, pulling
his voice low and firm: I will not exchange
anybody for mine.
. - It's not your body! but her body.

It's my body, and this next child is my son.

What? Are you crazy? This hybrid child is the
son of Satan, these are your two beloved sons,
have you forgotten them? They are waiting for
you, you have to go back to them...
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These two are the sons of deformed nature,
the sons of the galactic government, and the
sons of pollination and selection. We have no
water in them. Do you deny that?
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What is this you say? All children in this
world are not from their parents' mothers
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Therefore, I tell you that they are not my son.
The fetus is my only son in this life.
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you are not. AR »=9
163 163

The operation seems to have taken a toll on
your sanity as well as endowing you with this
repulsive little brown female body.
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He laughs indifferently to what he hears,
ignoring its presence, as if it had vanished from
before him like a flying column of smoke,
bending over the beam of light in his bosom,
turning its pages until he reaches his desired
page, stopping at it, looking at the dried flower
lying  surrendering inside the bundle,
supporting the bundle to his stomach And he
asks the fetus with kindness and tenderness:
Your mother wrote on this page, and he
proceeds to read to him a letter from Shams to
her beloved Khaled: Here I am writing to you
again in a time of war, and a message of love
during death, destruction and fear is like
squeezing a rose on the lips of a dead person,
so can drops of a flower Intercede with the
Lord to bring life to the bonds of a dead
person?! This is exactly what I do when I write
to you, and this is what I feel when I draw and
fill my heart in the form of letters, words and
sentences, while you are far away, where there
is war and destruction, men with obsolete
consciences and dark frowning faces, and your
pure face cursed with grinding fever. How
difficult it is to chase your pink face with my
words written with water And the air and the
transcendent pulse on his despair! Do not ask
me what is the use of my words, my love, and
my messages while you are there far away. Do
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not sympathize with my waiting, knowing that
you will not have mercy on him at some point.
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War, love, and waiting for me while you are an
evil dance to the tunes of my empty heart, it is
life on the verge of death, it is my low voice
that grows louder to rise above the drums of
war and the wailing of death, and invites you to
return to my heart, and fast from death and
destruction, it is my mystical signal that only
your heart can decipher. He made a vow of
love that is only for me, performed ablution
with wasl water, and intended to pray two units
of prayer in the sanctuary of passion.
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The first thing you will read in my letters to
you in times of war, O my pink man, who flees
to war, is bruised by death, and his fingers are
broken to write with rose water: How hard it is
to write to a man who does not find time in his
war to read the words of a woman who loves
him in a time of apostasy and death!
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Conclusions

1. | started this project in Mar 2023 and completed it in June 2023 with great struggle and

effort.

| worked on this project under the supervisor of Dr. Shair Ali Khan. | have translated Book. from
Arabic into English. | have mentioned the glossaries of words and their meanings. | have
collected the materials on the relevant topics. | have organized the relevant materials as per the
format provided by the supervisor. At the end of every translation topic, | have also mentioned
the various problems faced during the translation process. In the end, | have mentioned some
recommendations that will be useful to the students who are interested in preparing such type
of project. | have also mentioned the methods of Arabization or transliteration. The research
includes a statement of the methods of translating love and imagination terms; Such as adore,

crave,

of the past and planning for the future, in 3000

¢ Arabic Novel ‘A’shiquni’ by Sana Sha’la’an

e Chapter 7

Equation: The equation of the fifth dimension energy theory:

(My poetry + my words + Khaled. - infinite cosmic energy)
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Problems

I, Mohammad S/O lbrahim, have an internship with Dr. Shair in the translation of the book
"adore me" | learned from the book the mistakes and misunderstandings that have been
transferred from previous centuries without amendments and corrections. They were to be
amended accordingly. The Arabic terms cannot be translated as they have no synonyms that
comply with their meaning. This translation pointed out a few common and serious mistakes
that occurred for many centuries without correcting them. While translating, | faced difficulties
in translating a few words as shown in the word meaning lists. “salat” has been translated as
“prayer” which seems not compatible. And many more. But the book has been translated in
English so close to its point of view to some extent. The main problem when | started to
translate this project was the complex or difficult meanings of terminologies that belong to the
Arabic terminologies field which is considered an extremely complex field of all fields, thus
selecting the exact meanings of each terminology led me to put more effort to complete them.
In the translation, it also contains deep meaning which | supposed to understand the contexts
before doing translating, which | could not translate by the technique of literal or word-to-word
translation at all. | had to be aware of the cultural background of different states as well
because each country has its own cultural terminology that carried different intended meanings
which would be correct as the author's intention accordingly. While translating, | faced many
problems relating grammatical such as verbal sentences and nominal sentences which different
languages used in different methods. | have faced problems with the structure of the sentences
because every language has its own structure that all translators should not ignore while doing
the translation process. | face problems in applying formulas as well as in using punctuations,
adverbs, tenses, clauses, and so on. | faced a problem when | translated from Arabic into
English, | found that the complexity of it was more than translating from English into Arabic, |
also faced the problem in typing method because of not using much of the program before. |
was facing problems in formatting Arabic texts as well. Therefore, | needed Therefore, | needed
advice and guidance from my supervisor to achieve my project as perfect as possible. May Allah
accept my efforts in this regard and give me the power to keep struggling for betterment and

improvement in the future. (Aameen)
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Recommendations

1. The department should provide a specific lab room with translation and interpretation
tools/devices for students so that it could be easy to practice their work in the field. Through
this, students could get more opportunities to practice their efforts to become more experts in
the translation and interpretation market in the future.

2. Internship work could also be done outside of the department such as in a Translation
agency so that the students can get better ideas and more experience regarding the field and
learn different techniques to deal with a client.

3.
The project should be completed in the assigned semester, instead of an additional semester.
This can lead the students to waste the time that they can spend on the new events after
graduation.

4. The students should be taught the fundamentals of the source and target languages
rigorously. The teaching of languages should be strict on word meanings, pronunciation,
accents, and grammatical. Due to this, students will be professional in their translation and
interpretation as well as they can achieve the process without any mistakes.

5. Department should provide more teachers, or else the students will study with the same
teachers of every semester. More teachers can give them more experience and they can get a
new style of teaching as well. It will be the best effort if the department can provide foreign
teachers to upgrade their language levels.

6. Courses of conversation and practice are more required, especially for foreign students. As
they are weak in conversation level, so more practice is required.

7. Foreign students should be more focused by teachers as they have weaknesses in both
Arabic and English languages.

8. It will be perfect if the Department of Translation and Interpretation can send their students
who are in the last semester (8th semester) to do an internship in the translation market as they
will be faced in the future such as in some agencies, embassy, hospital and so on. And for the
last semester should be less of courses that students can fully focus on internship.
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